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j i  «n tiempo Aerrríano y  aman- 
le. t . t .^nsía« malrxmonialet, o. I .J  las máscalas en coche, o. 3. 

i  tat acción Iní castigo, o. B. 
jízarcs de la privanza, o. 4. 
Amante y eaballe7'o, o. á.A  cada paso un acato, o el eaoa~ 

Itero, 0..5.
AiTxor y_ Patria, o. 5.
A  la misa del gallo, o. 2. ^Ai» es la mia, ó en las mascaras 

un mártir, o. 2.
Actriz, militar y  beata, t. 3.
A l pie de la escatera, l. i .
Arturo, ó los remordimientos, 11,2 Ài asalto'.. í. 2.
Ajigcl y demonio ó el Perdón de 

ñretnña, t. 7 c.
A  mentir, ymedraremos, o. 9. 
Ape.rro viejo no hay tus tus. l 3. 
Abogar contra sim ismo, I. 2.
A mal tiempo buena cara, t. i .  
Amor y  farm áda , o. 3.
Alberto y  Germán , í. 1.
Andrés el 'Gavihusino ó los bus

cadores de. oro, t. 5.
Am or y ambición, ó el Conde 

H erm an, t. 5.
Amor de padre, o. 2.
Alfonso el Blagno, d el castillo de 

G auzon. o. 9.
Allá vA eso'. 1 .1.
Adriana Leenuvreur, ó la actriz 

del siglo .\F, t. 5.A l fin cáse á m i hija , t. 4,A»wr itn t’er, 1 .1 .

2 92'
1 1 52 tf

\Hiciia y desáiefia, (. f .  i*
'Pos fim iliasrivalcs, t. f .  '3

olDon Fernanda de Sandoval, d- 5 2 4' Don Cárlos de Austria, o. 3.5, Dos lecciones, l. 2.
A\ Dividir parareinar, í. 1.

Dios y mi derecho, o'. 3, o ÿ 5. e 
Diana de Síirmande, l. 5.
De balcón á balcón, 1 .1.
Dejar el honor bien puesto, 0 . 3

Deliran el marino, t. S.
Jienveniiio Cellini, ó el poder de 

u n  nrlisCa, o. 5. . 5
Batalla de amor, 1 . 1 > 2
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2
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Camino de Portugal, o. 1.
Con todos y  conninguno, t. f .  
César, ó el perro del catCillo, 12. 2 
Cuando gutere una ««¡/erl! 1. 2. ? 
Casarse á oscuras, t. 3.
Clara llarlmce, t. 8.
Con sangre «í fionor se venga, o 3. 
Como á padre y como á rey, o, 3. 
Cuánto vale una  lección.'ó. 3. 
Caer en el garlito, t. 3.
Caer en sus propias redes, t. 9. 
Conspii'ar con mala estrella, ó 

plcaballcrode llarmental, n  c 4 
Cinco reyes para un  reino, o. 's 2 
Ctiprichós de una soltera, o. 1 . Cor/ola, dfftAuí'r/’aíirtnJKdn, 12. 
Con un  palmo de naricee, o. 3. 
Camino de Zaragoza, o. 1. ^onsecuencins de un bofetón, í 1 . 
Consecuencias de un disfraz, o 1 
Casarsepornohabermuerto.ó el 

veeinodelnorle y eldel meciio- 
dia. ( 3.

Cambiar de sera, 1 .1 .
Casnpuestoy tín novia, 1.9,

Esmeralda ó A'íra. Sra. de Pa~2 ris, t. 5.9 Enriqueta d eí secreto, t. 3.
Elisa, o. 3.
Enrique de laloi*, 1.2.
Efectos de unavenganza, o. 3.
Entre dos luces, zarz. o. 1.„  12 Estela ó el padre y la hija , t. 2.

4 ! 7 En poder de criados, t. Ì .11 Españoles sobre iodo [segunda 
2 5 parle'' o. 3.
4 6 En  laj'íilía va el castigo, t. 5.2 4 Enganospordesengaños, 0 .

Estudios Aisldricoi, o. 1,
Es el demonio'.', o. 1.
E n  iu confianza está el p sli-  I gro, o. 2.2 lá' £nl?'e cielo y tierra, o. 1.2 o ,Enpazyjugando, 1. 1.lA'nri^ue de Traslamara, á tos 2 10 minerbs.t.9.2 G un niñol l. 2. •■*■ ,
Erra}'la cuenta, o.5 6 Elcnadela Seiglier, t .i .-  2 3 EsUinverdes. t. i .1 4 Empeños de honray amor, 0 . ti-

' En mi bemol. í .  1.8 E l andaluz enei baile, o. 
^Aventurero español, o. 3.10 —Arquero y el ¡ley, o. 3.3 —Agiolageoeloficiodemoda,t5. 2 I—.Imaiile mislcrioso, 1.2.4 ; —Alguacil mo,i/or, t. 2.
—Amor y la miisica, I. 3r 
—Anillo mis'erioso, t. 2»—/Imigo in/fmo, l. i.—.4rl¡c«lo9G0, í. 1.  ̂ .
—.ingelde la guarda, 1. 9. '—ilrifsano, t. 5.
—Anillo del cardenal Rickelteu,

ó los Ireemoe^ueleroi, (. S. 
—Jiaile y el entierro, t. 3. 
—fícneficiado, ó república tea

tral, o. 4.
—Campanero de S. Pablo, t. 4. 
—Contrabandista Sevillano, o 2. 
—('onde de Della flor, o. 4.
— Còmico de la legua, I. 5. 
—Cepillo de las ánimas, o. I*
— Cartero, i. 5.—Cardenal y el judio, t. 5.
— Clásico y el romántico, o, I . 
—Cahatlerodeinduslria, o .i .— Capiían o; k I. l . 3.
—Ciudadano Jfbaraí, f. 4.

122 33 43 31 71 63 33 84 3
De la agua mansa me libre 

Dios, o. 3. ,S
De la mano.á la boca, t. 3. -2
D on Canuíoelestanquero, l . i .  S 
Dos contra uno ,1 .1 . 2
Des noches, óun malrimoniopor 

agradecimie7ílo.t. 2. 3
DesJionorpor gratitud, t. tí, |3
Dos y  ninguno, o. 1. i9
De. Cadiz al Puerto, o. i .  ¡1
Desengaños de la vida, o. I .  3
DoñaSanrha.ó la independencia 1 ' 

de Castilla, o. 4. 2
Don Ju a n  Pacheco, o. 5. 2
Don Ilítmiro.o. 5. 1Don FernandodeCastro,o. 4. 2
D osyuno. l . i  
Donde ¡as dan las loman, 1.1. 3
De dosácualro.í. 1. 1
Dos noches. I. 2. 3Dicguigo pala de/Ina/’re. 0. 1 . 2Doítni/erloi y ninguno d ifu n -i 1 

ío. t. 2 . 2
De una afrenta dos venganzas 19 4
íion Deliran de la Cuera , o. 3. 9 
Don Fnilrique de Guzman, o. 4. 3/'«wn la giíana. l. 3. ^
Demonio en cam y angel «neo-1 ' «ñ'd«d, 1.3. ¡4

7. —Caballero de Griñón, t. 2. 
—Corregidor de Bfadrid, l. 2. 

¡-C a stillo  de San .Vuuro, t. 9.7 — Cauftvo de Lepanlo, o. 4.8 —Coronel y el lambor,o. 3.2 —Caudillo de. Zamora, o. 3.
St—Conde de .Wonfs-Crielo, p r i-( I mera parle. 10 c.9 ídem segunda parle, l. 54 E l conaede Horcef.tercerapar-5 le del jtfoiile-Crtílo, t. 7 c.7 —Cfl*:«nodcS. German, d delilo 8' y espiaeion. t. 9.

i ¡ — Ciego de Orleans, t 4.
16 —Criminal por Aonor, l. 4,8 —Cai'denal Cisneroi, o. &. í  —Ciego, (.1.8 —Cardenal/fiVAelieu, o. 4.9 —Canillo de Granlier, l. 43 —Duque de .AHamura, L i .1 —íltiicro!! i. 4.9 —Doelorrito. t. 1.4 —Demonio/■«miliar, 1, 3.' — Diablo en Madrid, l. 5.5 — De.sprecia agradecido, o. 5.
16 —D\abhenamorado,o.3.
7, —Diablo íon los nietos, 1 .1.6' —Derecho deprimogenitura.tA. 
9^—Doctor Capiroje, tí los SMf^n- 

< dei-ns de onluno, 1. 1 .3 —D hblo  noclurno, l. 2.

9 E l Diablo y la bruja, 3.8 —Doctornegro, t. 4.
8 —Delaíor, din Dcrlina del B sii-2 10 grado, t. 5.3 9 —Desterrado de Gante, o. 9.1 3 —DipesilodeiVlra. SVa., l - l .2 10 —Españólela, o. 3.3.11 — Enamorado déla-líeina, f.2 .3 1 —Eclipse, á elaguero infunda- 4 do, 0. 3.

—Espectro de llerbésheim, l - l .  
—Favorito y el Rey, o. 3.
—Fastidio o el conde Derfort, <2- 
—Guarda-bosque, t. 2.4 —Guante y  elubanico, t. 3»

10, —Galaninoisièle, 1. 2. ,  >g —Hijo de mi mw;er, í . t .
4I —Hermano del orlisi«, o. 2.4¡ —//omltreaiul, o. 5e.
2 — tfonor de un castellano y de- 

\ ber de «na muger,o. 4. 
i 2 - —Hijode supnd're, í. 1 .9 —IJim eneoentalum ba.iílalIe- 4i ekicem, 0; 4. SIágia.

9 —HijodeCromvvei, ó una res
tauración,!. &.

—¡lijo  del emigrado, t. 4.
—Hombre complaciente, t. 4* 

2 \—¡iijo  de lodos, o. 2 .
3\—Hombre cachaza, o. 3. 

¡—liei'ederodel C :a r ,l . 4. ‘3 9\—Idiota ó el subterráneo, t. 5.4 7 —Ingeniero d la deuda de ho- 2 2 ' ñor, i . 3.9 5] —Lazo de J/nrg<irila, f. 3.Í2 3¡—Cenador y el ministro, ó el 9 6- lestamenlo y el tesoro, Ù c.9 1 —Licenciado Vidriera, o. 4,9 5 —Maestre de escudo, t. i .5 8 —Marido de la Reina, í. 1.5 12 —-1/udo por compromiso á lasto' emociones, 1 . 1 .5 6 —Bfédico negro, t. 7 c.2 9 —Mercado de Lóndres, t .id .
2 4 —Bíarinero, ó un oialrimonío 4 5 I repentino, o. A.9 3 — Ufemorialisla, l. 2.
2 Marido dedosm ujeres.t. 2. 8|_3/rtj-gu^j de Forltille , 0. 3.

8 —.íl/ulaío, óel coballero de SanI Jorge, t. 3.
8 7 ' —4/arfdode la favorita,!. 9 

9 '—Médico de su honra, 0. 4I —3¡édicn de un monarca, o. 4.
10 — jl/arido desleal, ó quién enga- 4[ ña y quiin, I. 3.10 —Mercado de.San Pedro, t. 5.8 —ñ'aufrngio de la fragata JUe-3 10 dasa, í- 5. ,  .9 6 —liúda Gordiano, t. 5.
40 —jVofio de íhtiirago, l. $.

8 12 —iVopícto, d ol «josdieslro Sí le9 3 pegan, í . l .3 4 — Aolile  ̂elsoSerawo, o. 4.
2 41 —nacimiento del hijo de Dios y3 18 la degollado» de los inocen-9 4 les, o. 4.

i  —Mudo y la larada, o. 1.
2 4 —Oso blanco y el oso negro, A t.
3 40 —Paclocon Satanás, o. 4.
1 4 —Dremio grande, o. 2.3 4 -Pacto  íongrien!© 6  la vengan- 

7 sn corsa, t. 6 e.
—Piigede Woodsloek, I. i .4 16 —Peregrino, o. 4.

8 17 —/’remiode una eoguela, o. i .
— Piloto y el Torero, o. 1.

12 —Poderdeun falso amigo,o.l3i.
— Perro de centinela, 1 .1.

9 —/'orrenir de un  hijo. t. 2.
9 —Padre del novio, t. 2.
6 —Trottuneiamienlo de Triana,

11 0 .4.9 5 —Dtnlor tngl(*í, l . 3.
2 9 —Peluquero en el baile, o. 1 .4 7 —Raptor y  la cantante, i. A.
3 10.—Dey de los criados y  acertar 3 14 por carambola, l. 2.6 2  —Robode un hijo, t. í3 4 — Rey mártir, o. 42 7 ‘—Rey hembra,1. 2 .4 5 —Rey de copas, í. 1.9l ' —Robode Elena, t. 1.9 3|—/layo deoríenfe, o. 3.3 5|—Secreto de «na madre, T. s y  p.'3

9 BlTerremofodela Ífartínis9 , t 9  9 1%
A —Tarambana, í . 8. [4. 8

I \—Tío  y  el sobrino, o. i .  2 S18 —Trapero de Madrid, o. 4. |9 14'B —Tio.Pablo ó la educación, t. 9. 2. 7 6 —Testamento de un  soltero, l. Z. 2, 3 ;i -T a lism á n  de un marido, 1.1. 2 
9 —T ío Pedro d la mala educa- 

\ I eion, l. 2. 9,7, -T o ro  y el Tigre, o. 1. 3;

—Seductor y el marido, 1.1. e l—Saílre de I.óndres, l. 9.31 — l'io y el sobrino, 9 .1 ■

11

............ .. ............ , ____  3
' —Tejedor, t. 2 . ll
—Vaso de agua, ó los efeclosylas | 

causas, t. 9. 9 9
—Vivo retrato, í. 3. .* 1, 8
— Vampiro, í. 1 . 9 7
—Ultimo diade Venecia, 1.9  ̂ S , 9̂
—Ultimo de la raza, 1 .1* 9!
—Ultimo amor, o. 3. 9,
— Usurero, l. 1. -2
—Zapatero de Londres, 1.3> S|—Zapatero de Jerez, o. A. ' 3¡
Fauslode llnderwal, t. 3. ' 1.13
Fuert e-Espada elarenturero,t9\z 
Femando el pescador, ó Málaga 

y los franceses, o. 3 a. y 10 0.  3 18 
Francisco Doria, o. 4. 9 idI I
Gustavo I I Í  óAa conjurado» de | 

Suecia, t. S. J t l l
Gusíávo IFusa, o. S. 2|l6
Gaspar Hauser ó el idiota, t. 4. 4 
Guardauié lU , ó sea Luis í }' en 

casa ae Mina. Dubarry, í. 1. 5 
Guillermo de Massau. ó el siglo 

X V I en Flandes. o. S. 3
Geroma la castañera, zarit 1
Hasta los muertos conspiran,o7 2 
Honores rompen palabras, ó la 

accio7t de Villalar, o. 4. 9
i <■ 5 y p. 2

5 Hombre Cipleymuger tenor, o. i  5 
Honor y amor, 0. 8. 4
inventor, bravo y barbero, fc 1. 2
Ilusiones, o. A. l
Isabel, ó dos dias de espcrwn- cia, (. 3.
Jorge el armador, t. S.
Ja iqu ejem bra , o. 1.
José Maria, 6 vida n «era, 0. i ,  
Ju a n  de las Yiíias, o. 2.
Ju an  de l^adilla, o. 6. c.
Jacobo el aventurero, o. 4»
•lulia-n el carpintero, 1.3.
Juana Grey, í. 5.
Juzgar por apariencias, 0. 3. 
Jugar con fuego, t. 2.
Ju lio  César, o. 5.
Ju a n  Lorenzo de Acuna, 0. 4>
Laura de Monroy ó los dosmaet- 

tres, 0. 5.
Luchar contra el destino, t. 3. 
Luchar conti-a el sino, á La Sor

tija del Rey. 0. 3.
Llueven sobrinos'.', o. i .
Laura de Castro, o 4.
Laura, ¡prdl. epil;, o. 5.Itíiaro d el pastor de IRorta- 

eia, l. 5.í.alreaumonl, 1.8.
Libro ¡I I , capítulo I , (. %
Llovidos del cielo, 1 .1.
Luchas de amor y deber, o. 3. 
LuccrosyClaveyina. ó el « .« is -  

troiu'sticih'o.o. 3.
La Aoadia de Castro, f. 7. c- 
—Abadía de Penmarek, l. 3. 
—Alquería de liretaña, l. 5. 
—Darbcra del t ’seoríal, l. 1. 
—Dalalla de Clavijo, o. 1. 
—Datulla de fíailen, zarz, o. 2. 
-B o d a  Iras el sombrero, t- 4. 
—Berlina del emigrado, f- O- 
Iais consejos de Tomás, o. 9- 
La costumbre es poderosa, !■  !•
Los celos de uno rnuger, l- 3- .
La cola del pei-ro de A lnbia-  

des, l. 3. ,  i ,—Caverna de Kerougal, '• 
r  amor, l. 3.0. 3.—Coguela por amor—Qorl» y ta aldea, •

9 6 
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EL CARRETON DEL TIO MARTIN.
D'/tmm en tres actos y en prosa, arreglado á la escena española por los Sres. D. Ignacio V ir.o  5 don V . de Lalama, para representarse en Madrid, el año de 1859.

P E R S O N A S .E l TIO M artin .A rmando M artin, su hijo. F e lic ia n o , amigo de Armando. R edondo.L o ren zo ,  criado de Armando. E l C-apitan Leonardo .E l  V izco nd e .Jü A N ,jard ín  ero.G erard o , piloto práctico.E l M arques.G enoveva , muger de M artin. A m e lia , su ahijada.O l im p ia .
Quieta en Aranjuez; jardín con pabellón á un lado; veija al fondo. E S C E N A  P R IM E R A .A rmando, F e licia n o ,  el V izco n d e , cí M arques .En medio del teatro habrá una mesa de juego; varias mesas rústicas, con botellas, cigarros etc. Armando durmiendo en un banco. Feliciano y los demás amigos profundamente dormidos en diversos puntos. Sombreros y prendas de ropa colgadas dé los árboles.F e l . (soñando.) Paro diez onzas!A hm . (id.) O lim p ia!.. Querida O lim p ia!.. Dime que me amas!V iz .  (roncondo.) B r .. .  B r .. .F r l . Otras diez onzas! Venga vino! (momento de silencio.) ESCE N A  I I .

Dichos, Lorenzo , R edondo.J . o r . (anunciando.) E l señor de Redondo.R e o . (se adelanta con el sombrero en la mano saitidun' 
do.) Señores, tengo el h on or... ( se detiene al verlos 
durmiendo-, d Lorenso.) O ye, embustero, no decios que estaban estudiando? í.o ii. No he diclio mas que mí consigna.R k d . Pues me gustan los estudios!

L o b . (echándose un vaso de Champagne.) Quiere usted beberse un poco de Champagne para refrescar? E u este Aratijuez hace un calor terrible!R e d . (cogiendo el vaso.) A  lo que yo veo, estos señores estaban bebiéndose y jugándose mi o ro , y mis billetes de banco.L o r . (riendo.) S i, s i . . .  ja! ja!R e d .  ( eaiaminandoios.) Armando M a rtin ... Feliciano Sand oval... el M arqués... el V izcon d e... Aqui están lodos tos derrochadores de mi cap ital... (bebiendo.) A  tu salud, muchacho.L o r . Usted me favorece, señorito, (beben.) Quiere usted que despierte á esos señores?R e d .  (deteniéndole.) Un instante, (iievdndoseio á un es- 
tremodel teatro.) Oye! T ú  eres un servidor f ie l . . .  incapaz de hacer traición á tus amos?L o r . En  cuanto á eso ...R e d . Hace mucho tiempo que le  aprecio, muchacho. 
(sacando dinero.) Torna este Napoleón. (Lorenzo lo 
loma-, confidencialmenle.) Sabes de quién es esta casa?L o b . M i señorito la ha comprado para pasar en ella el verano.R e d . Sabes si la ha pagado?L o r . (sonriendo con malicia.) Asi parece.R e d . y  los muebles?LüR. También los ha com prado...R e d . V los ha pagado en la misma moneda?L o r . En la misma. Toma! Todo el mundo sabe que papá Martin es rico , que el señorito es su hijo único, v que tarde ó tem prano...R e d . E s natural. Y  qué hace esta gente?L or .  De broma lodos los dias.R e d .  y  vieneo por aqui señoras?L o r . N o señor... son señoritas.R e d . y  por ahí dentro , qué tal está eso?L o e . Magnifico. iMi señorito es hombre que lo entiende.R e d . (P aralo  que le cuesta!)L o b . Quiere usted ver lo que hay por ahí dentro?R e d . S i . (Asi haré mi inventario á vista de pájaro.).L o « , Ya verá usted como he dicho la verdad.R e d . (Si el vendedor no la tiene hipotecada, ya séá dónde vendrá á parar la casa con los muebles.) Entremos, (eníran enla casa-, ¿orenso le va enseñando los mue
bles. La voz se pierde insensiblemente. Nuex^o silencio.)



G l e a rreto u  d e l tio  M arilù .E S C E N A  I I I .A b h &ndo,  F é l i c u m o ,  amibos.V i r .  [roncando.) B r . . .  B r..- .F e l . [desptrlàndoBe b m co m e n ic.) Eh^ qué es eso?.. Truena?., [el Vizconde ronca.) Tom a! Fues si es ese cslúpido de Vi/coude! [dándole enei ■ pie con el suyo.) E h i Jú p ite r ... cállale, que vas á hacer que llueva!..V it .  [desperí'indosc.) Qué quieres?F e l . H om b re, que estás roncando como uq barítono do provincia, (lodos se despiertan menos Armando.)V iz . Señores, ustedes dispensen; crei que estaba oyendo á mi catedrático de derecho romano.F e l . Pues yo soñaba una cosa de hombre casado... He soñado que ganaba sumas fabulosas... y me despierto con dos pesetas en el bolsillo [las saca.)V iz . E s eso todo loque le queda!F e l . V  lo tengo guardada para mis acreedores.V iz . Í  luego se quejarán esas gentes!F e l . [levantándose.) Parece que todos hemos dormido bien?V iz . Hace tanto calor!F e l . [mirando á'Armando.) Señores , miren ustedes á Arm ando; qué bien duerme! Q ué calma! Qué serenidad!V i z . Cualquiera diria qoe es el sueño de los ju sto s!..F e l . Q ué? H as visto tú por casualidad dormir á aigiin justo?A r m . (soñando.) O  impía! Querida Olimpia!F e l . A n d a, abi lierL S átu  justo am igo, soñando con las bellezas de la época.A r m . [que sigue soñando.) Querida Olimpia! T e adoro!
F z l . [sacudiéndole el brazo.) Eh! C h ic o , haz barbaridades por las mugercs, pero no las digas!V iz . (d Feítciano, mieníras Armando se despierta.) Parece que está luco por esa muger?F e l . Va lo creo ! Ella se le resiste!V i z . Qué necedad!F e l . Tiene sus ideas de matrimonio.V iz . (riendo. ) Matrimonio!. Esa muchacha concluirá mal!AuM . Qué hora es?F e l . L a s cuatro, querido.V i z . y  si no me engaño, á las seis tenemos gran reunión.A r m . y  qué vamos á hacer hasta esa hora?F e l . Meditemos. Ya hemos bebido, fum ado...V iz . Y  jugado.A r m .  y  dormido.F e l . (cociendo un libro que hay encima de un velador.) Os parece que echemos una mirada al derecho civil que está por casualidad en este velador?A r m . V e le  al diablo con tus libros!F e l . Asi variaremos. Además, hay capítulos interesantes; ' de la donación, de la sucesión... E h , qué tal esta palabrilla ? La sucesión os hace venir el agua á la boca, muchachos?A r m . Bá! Sucesiones que tiene uno que esperar años y anos... y que las alcanzamos cuando ya no nos quedan dientes.V iz . Por eso lo mejor es comerse la herencia antes de que muera papá.F e l . ( leyendo. ) Atención , señores. De los herederos forzosos.A r m . [arrancándole el libro de las manos.) Quieres dejar eso, estúpido?T odos . Fuera! Fuera!A b m . [volviendo á panerei libro donde estaba.) Qué maldita idea te ha dado de estudiar?

F e l . Tienes razón; hay momentos en que no piensa uno mas que en hacer cosas míalas... Una idea , señores- hace mucho tiempo que no tengo noticias de mi familia.V iz . y otros. N i yo! N i yolF e l . Como decia, esto me tiene muy inquieto ; por lo lauto, soy de.opiriion que escribamos lodos á nuestros padres pidiendo dinero.A r m . Quita allá! Qué sacamos con escribir una carta llena de mentiras, acerca de nuestros trabajos,  de ios exámenes, etc. ele . Ese es un recurso gastadísimo ,  y que á lo sumo nos proporcionará un mes de pensión, total, veinte y cinco ó treinta duros.F e l . Toma! Ya habrá para un par de dias de broma , y p.ara cigarros.V iz - Bá! Los caballeros no mentimos por tan poco. S e mejantes embustes no se permiten mas que á los horteras y á los estudiantes del notariado.A « M . Dices b ie n ; nosotros comprendemos la vida de otro m odo, y tomamos los cusas por el lado bueno. Tenemos palco en el R eal, bajamos al Prado á caballo; poseemos casas de cam po; tenemos criados, y sobre ludo, tenemos deudas... muchas deudas!.. Tantas, que pronto vamos á parar á la bancarrota, al caos!.. E*a es la vida, la verdadera v id a ... poco y bueno! Después de nosotros, el fín del inundo.F e l . Robo! Robo!A b m . Cómo robo!F e l . M e has robado ese discurso ; reconozco mis principios, mis frases... T ú  eres un plagiario. . Con lodo, no tengas cuidado ,  abraza á tu profesor.A r m . H as concluido?F e l . [llamando á Armando.) Chico, ayer no estabas tan resuello ... sobre lo d o , porque mañana se cumple el plazo del pagaré, y porque tenias prometido á O lim pia un pañuelo de Manila.A r m . Es que ayer estaba e n se co ... y h o y ...F e l . Estas en fondos?A k m . A uu m>... p e ro ... lie escrito á Redondo, y me ha contestado que vendrá; lo espero de un momento a otro.F e l . Pero hom bre, si le debes y a ...A r m , M ejor que m e jo r!.. A si rae dar.á mas.F e l . Veo que lo entiendes!V iz . [componiéndose el vestido.) Señores, propongo que nos vayamos á dar una vuelta por los jardines.T odos . Corriente.A r m . Bien , id delante. Tengo que esperar aqui á uno, y dentro de poco iremos Feliciano y yo á buscaros. No olvidéis que á las seis en punto comemos.F e l . Ya lo ois, muchachos; á las seís'en punto, se empieza el curso de gaslronornia Irascendetiial y esperí- mentül. Acudid llenos de noble ard o r; venid á tan ilustre cátedra, para complacer á los venerables papas , que desde el fondo de su provincia piensan con orgullo en los adelantos de sus hijos! H e dicho! Que no faltéis.T odos. Vamos! Vam os! [vanse el Visconde y amigos.)E S C E N A  I V .A rmando , F e licia n o  , luego R edondo.F e l . Conque decías que el amigo R ed ondo...A r m . S i , debía estar aqui, y le  he dicho que te quedes pira que me ayudes...F k l . Cuenta conmigo.R k d . (saliendo de ía casa.) Magnífico! Es una cosa preciosa!A r m . O la! Usted por aqui ? Por dónde diablos ha entrado?..



R e d . Estaban ustedes durmiendo, y no queriendo tur*  ̂ bar su sueno, me he entrado á visitar la casa., í" E L. {va por deirás de Redondo y lo coge por los hom
bros^ de modo que no pueda volverse.) Felices,  señor sátrapa, canalla, camaleón con guantes, mercader de carne humana!R e d . (riendo.) Ja ! ja! Solo.Feliciano Sandoval tiene talento para decir esas cosas.F e l . {dándole la mano.) A d ió s , Redondo. Qué tal? Y  los negocios ?R e d . A s i ,  asi. Está lodo perdido.F e l . T e veo! Y a  conozco ese tono! Gana usted montes de oro, y siempre fingiendo miseria. Farsante!R e d . E s gracioso este Feliciano!F e l . y  tiene usted razón en parle. Mientras he tenido dinero m ió , he andado triste como un enamorado; pero en cuanto me vi sin un cuarto , emj5ecé á gastar buen hum or, y aquí me tiene usted riendo siempre. Conque vamos á ver si puede usted distraerá A rmando.R e d .  Q ué, está triste?F e l . S i ,  aun le quedan algunas tierras y casas que comerse, y por eso está aburrido.A r m . N o haga usted caso de Feliciano ,  mi querido Redondo, y quédese usted esta larde á comer con no.so- iros. H e  reunido algunos am igos... y creo que usted debe ser uno de tantos.F e l . Ya lo creo! El preferido.R e d . Acepto con el mayor g u sto ... M e muero por estar entre m uchachos, porque eso parece qu em e quila .'iños de encim a... Sin embargo, creo que no vengo presentable. Habrá señoritas?F e l . N o,  aquí no vienen mas que señoras... de su casa. R e d . (N o es esto lo que me dijo el criado .) Bien, bien;aun puedo prepararme.A r m . S i ,  aun queda tiempo.R e d . Ya lo creo.A r m . l’arabien deseo pedir á usted un favor.U r d . Con mucho gusto.A íim . Tenia que pedir á usted mil duros.F e l . y  una docena de libras de fresa.R e d . Pase por las fresas; pero en cuanto á lo d em ás.... rE L . JBa! lodo se andará.R b d .  M il duros! Pero si rae debe usted triple suma' A r m . Y a  lo sé.í í b d . y  mañana cumple el pagaré de doce mil reales;conque si hoy le presto á u sted ...F EL. Es para pagarle á usted, estúpido!R e d . Pagarme!F e l . hs oaiurai! Esta tarde le dá usted á Armando los mil duros, y mañana le paga á usted los doce mil reales.R ed* Pero quedan ocho mil!F e l . N os quedamos con ellos.R e d . pero...F e l . Si no, qué ventaja sacamos?R e d . S i, ventaja para ustedes, p e ro ... y para mi? Si he de hacer lo que ustedes me dicen, tendré que poner un pagaré de IreiiUa mil, que el señor me pagará, {á 

Armando.)A r m . Se entiende! De ese modo se cobra usted los in tereses, la com isión...F k l . y  las fresas; los negocios son negocios.R e d . S i, ya v e o ... pero mil duros... b EL. .\ un refunfuña usted? No es Armando hijo mayor, hijo único? No está papá acreditado en Alicante, donde posee sus casas y tierras? No le quedarán ásu hijo  treinta o cuarenta mil reales de renta ,  que gastaremos alegremente el dia que quede huérfano? Pues

E l  carreioyi hom bre, no faltaba mas, sino que ahora se hiciese usted de rogar!R e d . B u en o , bueno; consiento. Este Feliciano me hará cometer mil disparates! Traeré el dinero.A r m . Arregle usted los papeles, de modo que no tenga mas que firmar.R e d . V o y , v o y .,. { deleniéndose.) A h ! dem onio, me o lvid aba...A r b . D e q u e ? ..R e d . De que habia prometido esta noche ir al teatro con una señora... á quien preleudo en m atrimonio... y ya ven ustedes...F e l . Tenorio!R e d . N o puedo faltar á mi palabra!A r m .  Qué diablo! Tráigala usted...R e d . Gracias! Pero ya vé u sted ... una persona de quien pretendo ser esposo... Ja verdad , no creo conven iente...A r m .  N o tenga usted cuidado...R e d . Pues voy. (deleniéndose.) A h ! una palabra, señores... Debo deciros, que no podré traeros toda la suma en dinero... escasea tanto ! Pero tengo cierto lote de mercancías , y . . .F e l . E h !R e d . Son de muy fácil colocación!F e l . Son pelucas? Cajas de fósforos?Re d . N o , n o ... son telas de se d a... dam ascos... aqui  ̂ vendrán divinamente,F b l . También nos convendría un piano. Tiene usted? R e d . S i , hom bre, si ; casualmente tengo uno magnífic o ... Mandaré que lo traigan. Sobre todo, descuiden ustedes, en la seguridad,  de que les trataré como amigos.F e l . ( riendo. ) A h  ! lunanle! S i vuelve alguna vez la moda de ahorcar á los ju d ío s ...R e d . (fí'endo.) Qué chusco es este Feliciano!F e l . (dándole un cigarro.) Yo tiraré de la cuerda!A r m . (í/amundo.) Lorenzo ! Lorenzo! Pon esto en orden , y si viene alguien , dile que espere, que voy á acompañar á esle ca ñ ile ro , (ap. d Feliciano.) O lim pia me ha prometido venir; quizás nos la encoii- treraos.F e l . (N o tengas cuidado.) Vamos?R e d . Vamos, [los ires desaparecen por el foro.)E S C E N A  V .L ü b b s z o , luego un Mozo.L o a , Q ue lo pong 1 en orden! Bueno! A  propósito estoy yo para ti ahajar. (se sienta y colóca los pies en oirá 
silla.) Eli dónde cstauios? En  el jardiii. Pues ai ja rdinero toca arreglar esto, (llama.) Sebastian! Sebastian! (aparece el mozo.) Mira , arregla lodo esto; dame otra silla para poner el brazo, (eí mozo se la dd.) Bueno. Ahora trac la caja de Jos cigarros, (lohaee.) lodos son buenos ; por lo tanto es inútil escoger' E n ciende un fosforo, (lohaee.) Bueno! A  ver, trae feo- 
gc un puñado de cigarros.) Ahora, llévatela, (llaman 
al fondo.) Quien diablosserá? Si no me dejarán fnmar tranquilo! Sebastian ! Sebastian ! Llévale lodo esto' (saca un periódico del bolsillo.) Vamos á ver si han subido los ireses! Ola! bajan! Pues señor, mejor será comprar acciones de carreteras. (1/aman.) Ya vov' Nada , yo dispondré que me compren de carreteras’(«am an por tercera m . )  Qué demonios! No le hande dejara uno leer Iranquilol En qué pais vivimos*' 
(desaparece un momenlo ; mienlras lanío , Sebastian 
va-a donde están las botellas, mira si alguien le ob
serva ,  y se pone á beber. )

d e l iio  M artin. 3



Hl c a rrc to u  d e l tio  IMartlu.E S C E N A  V I .L orenzo , M artin ; Marlin cn el fondo con vestido algo 
antiguo , aunque no pobre.¡VÍAB. Don Arm;in.lo Marlin?L o b . ( haciéndole entrar. ) Aqui es. E n lre usted , buen hombre. Don Armando ha salido hace un momento,- pero si quiere usted esperarie...M a r . Se ha ido! Lo sien to ... H e ido á Madrid, á su casa, calle de Euencarral,  y me han dicho que se habia venido á Aranjuez; he lomado el ferro-carril otra vez y aqui estoy.Lor. Bien ; no lardará en volver/ se ha ido ála estación á acompañar á un amigo.M a r . O ye, muchacho, vas á salir á buscarlo.L o a . Ahora!M a r . S i, le dices que aqui lo espera una persona... no, dos personas. ( Lorenso m ira ai rededor. ) Dile que tendrá mucho placer en verlos! Que vuelva al momento! (bascando en ci &oisiíío.) Tom a, toma por tu trabajo.L o r .  (condesprecio.) (D oce cuartos!) (se los echa en el 

bolsillo.)M a r . Voy á decirle á mi ahijada que se baje del coche. 
{desaparecepor un momento.)L o r . {solo.) Doce cuartos! Pues me gusta la salida! Pues ya estás fresco, si crees que rae voy á lomar pena para buscar ai señorito!M a r . {entra con Am eba.) V e n , Am elia; ven,, hija mia!L ok . (Pero quién será esta gente?)M a r . (d Lorenzo.) Pero muchacho, qué haces? No vas á buscar á tu amo?L o r . {yéndose ) Ya voy! (Docecuartos! Habrá tacaño!) («ase fondo.) E S C E N A  V i l .M artin ,  A u e l u .A m e . y  volverá pronto?M a r . Va lo creo! Veras qué sorprendido se queda, y qué contento se pone! $ i vieras cómo me late el corazón al pensar que voy á verle, á darle un abrazo! H ace ya dos años que no le veo. Desde que le trage aqui, al colegio de señoritas huérfanas....Am e . y  en dos años no ha ido á verme mas que dos veces!M a r . Asi se alegrará de encontrarte tan a lia , y tan bonita..4h k . Pero no vé usted, padrino, qué casa tan hermosa!M a r . E s verdad... Parece que el muchacho conoce á gente de importancia!.. Lo  habrán convidado á pasar aquí unos días.A m k . {cogiendo el libro de encima delvelador.) A y ! aqui está el hbroque le compro usted . .  lo conozco..Mar . Es verdad... el derecho civil.Am e . y  aun está nuevo!.Ma r . S í , s i;  es que el muchacho cuida mucho las cosas. M e gusta que sea asi. Pero qué estás ahi hojeando?A m e .  E s  que el dia que le compró usted este libro, le di yo una ñor que habla traído de AU caulc, y él la coloco enire dos hojas, (enconírdndoía.) Aqui está! Se ha secado ! Peru de todos m odos, le agradezco que haya conservado este recuerdo.M a r . y  yo también me alegro. Eso prueba que no se olvida de t i . . .  No tengas cuidado! S i no ha ido á verle C-Mi frecuencia, es porque habrá tenido que h acer, estoy seguro. {Amelia vuelve á dejar el libro sobre la mesa.) Cuidado, q u eá estas horas debe sa b er... estará hecho un sábio!

A m b . {mirando á la verja.) M ire usted, padrino! E l es, L o he conocido!xM a e .  (conmovido.) E s él! Mira, no se lo que siento; es la a le g ría ... pero creo que voy á caerm e...E SGE xN A V I I I .
Dichos, A r m a n d o .A i'.m . {enirasinver á su p a d re .)  Quién preguntará por mi? (ve á su padre y se precipita en sus brazos.) Padre mió!M a r . H ijo  del alma! Q ué feliz soy en volverle a ver!ARM. y  yo también, padre; créalo usted.M a r . Hacia tanto tiempo que no te veia!A r .m . No vuelvo en mi del asombro! Usted aqui, en Aranjuez?M a r . Si,, safi ayer de Alicante para llevarme á A m e lia , que ha cumplido sus dos años de colegio, y que se vuelve á vivir con nosotros.A b m . A h ! es usted, Am elia?M ar Qué es eso de usted! Dejále de ceremonias. A b rázala, hombre; anda, si te has criado con ella!A m e .  Es que ya no le acuerdas de m i, Armando?A b m . S i, si; sotoque has variado tanto desde la última vez que fui á v e rle ...M a r . Y a  lo creo! A  su edad, se varia en poco tiempo. Mírala que bonita esta; pronto sera menester casarla.A m e . Padrino!M a r . Bueno, bueno, ya hablaremos de eso mas larde. l(i Ai-mando.) Conque vamos, muchacho, y ia salud? y  tos estudios?A r h . Bien, padre.M a u . Ya veo que tienes el libro de estudio sobre la mesa; me alegro, me alegro! Eso prueba que eres buen estudiante.A m e . T u buena madre se alegrará mucho cuando le contemos que te hemos visto..Ar m . M i madre! Pero no me decis nada de ella? Está buena?íM a r . Tan campante, gracias á Dios) M e ha encargado que le diga muchas cosas de su parle, y ademas, me ha dado para ti este par de medias de lana; qué quieras que no quieras, me las ha metido en el b o lsillo .. .  y aqui las tienes, {las saca y selas dá.)AttM. {alegre.) M i buena madre! {deja las medias enci

m a d  la mesa.).Ma r . Pues no quería cargarme con un tonel de vino de de nuestra cosecha? Y o  le dije; déjale, que ya beberá lodo el que quiera cuando venga a vernos. No es verdad? {noíando la tristeza de Armando.) Pero qué tienes? A  ti le pasa a lg o ! ...  Estás distraído!...A r m . (saíicndo de su distracción.) YolA m e . Te hemos interrumpido algún quehacer?A r m . iNo, es que la sorpresa, la a legría ... Como no me esperaba...M a r . M as vale asi! Y a  d e c ia y o ...E S C E N A  I X .
Dichos , F b l ic ía n o .F k l . Pero, chico, Armando, qué haces? En dónde te has metido?A r m . {cogiéndole el brazo.) C.illa! Es mi padre!F e i ., (Demonio!)A r m . ^presentándoselo á su padre.) Don Feliciano San- doval, abogado y amigo mió.xM au . {descubriéndose.) Abogado!F b l . (Este muchacho me adula!)M a r . (Será el dueño de esta casa!)



E l ca rre tó n  d e l tío  M artin.F k l . Caballero... Se ñ o rila ...M a h . (d Amelia.) Saluda, Am elia.¿’ e l . (No tiene-mal aspecto el papá!)M a h . Conque es usted el que dá hospitalidad ároi chico?F k l . N o, caballero, al contrario.
M a k . Como?L?EL. Si oslamos en su casa!A m e . En su casa!.Mah . Cóm o, Artnando! Tienes tu casa de campo?A r u . [bajo áFciiciano.) Torpe!F e u . (bajo.) (La he echado á perder!) H e dicho en su casa... y he debido decir en la nuestra, porque vivi, mos juntos.A k m .  S i, hemos alquilado esta casa entre los dos.F e l . E so es.M a r . Qué demonio! Pero es muy suntuoso todo esto,- debe coslaries á ustedes muy caro.A b u . N o señor! S i está la casa aislada!F e l . Nos sale por casi nada..Ma r . De veras?...A b m . Ademas, aqui estamos mas tranquilos para trabajar.F e l . S i, aqtii; el campo, el aire libre animan para dedicarse al estudio de las leyes. Licurgo, Cict-ron, De- inúslenes, todos los grandes jurisconsuUos de la antigüedad estudiaban extra-muros.M a r . Vam os, de ese modo ya es diferente. Siempre y ctiando sea para trabajar.. .  y que no cueste muy caro !F e l . Torna! A  no ser a s i...M a r . Pues mira, puesto que estamos en tu casa-, voy á quedarme hasta el tren-de la noche.F e l . (Demonio!),\ r m . (Pensaría acaso?..)M a r . De ese modo, mequedaréá comer conligOj y p a saremos un ralo juntos!A r m . (ap. á Feliciano.) (V  los que van a venir!)M a r . (a Amelia.) Tú, qué dices, .Amelia?A m e . {alegre.) Y o ! . . .  No deseo otra cosa.M a r . Pties si, quedamos convenidos; cenaremos aqui.A b m . {^ngkndola alegría.) Bueno! Bueno! M e alegro m uciio.•Ma r . Quiere decir, quenos iremos de n och e... T e asustarás tú , de ir en el tren de noche? (á Am elia.),\ m e . Y o! N o señor.A r m . (Cóm o alejarlos?)F e l . (Lléveme el diablo si sé como hacerlo!),Vr m . ( E 1 chasco es que no pueden permanecer aqui!).Ma r . Pero que tienen ustedes que hablarse abi á la sordina?A r m . N a d a ... n ad a ... es q u e .. .M ar . Qué? Vamos á ver? Te incomodaremos acaso?A rm . Incomodarme? No señorl.Am b . Tal vez icndrian ustedes que hacer algo?.\ r m . S i . . .  S I ...  cmno no contaba tener la dicha de ver á ustedes...M a r . Qué? Habla.A b m . Uabiainus pensado volvernos á Madrid..Ma r . De veras?F e l . Si señor; se acerca el día de los exámenes, de las conferencias... M.mana tiene que hablar Armando en público por la primera v e z ... ante los profesores....A r m . Pero una vez que está usted aqui, lo dejaré para otro dia.M a r . N o, eso no; pues no faltaba mas, sino que viniera á Madrid para distraerte de tu trabajo!.. .  E l  deber antes que lodo!F e l . T u pa[)á di»e bien.M a r . Vainas á vernos por las vacaciones.A r m . S í . se lo prometo á usted; iré á pasar todo el tiempo que pueda, al lado de ustedes.

M a r . Bien, bien. Ahora estudia mucho para que luzcas, hijo mio.A m e . ( N o sé por qué, pero no creo nada de lo que han dicho.)M a r . Con que, Armando, adiós. Nos vam os.F e l . (N os hemos salvado!) (ruido de un carruage.) A k m . , ( C ielos!)F e l . (ap. d Armando.) (Un carruage!)A r m . (id.) (E s Olim pia!)F r l . (Voy á detenerla.) (aparece Olim pia.)A r m . (Ya es larde!)F e l . (A diós, mi dinero!)ESCENA X .
Dichos, O lim pia .O l im . Pero qué es esto? N o  hay nadie que salga á recibirme?A m e . (Una mugeri)M a r .  (Qué es esto que estoy viendo!)O l im . Vaya una galantería!A r m . (Pícara casualidad!)O h m . Ola! hay gente! (echando un tenie á M arlin.} Usted dispense; no habia v isto ...M a r . (Parece q u eescorla de vista!)O h m .  (riendo, ap.) Magnifica cabeza de viejo! (haden' 

do una reverencia exagerada.) Caballero .,.M a r . S e ñ o ra ... (á Armando.) Quién es?A r m . E s . . .  (No sé que d ecirle!..) E s .. .M a r . Pero quién?F k l . (con prontitud.) E s una cliente.O l im . Eh! decía u ste d ? ...F e l . (á Olimpia.) (Calle usted por Dios!)A rm . S i, es una cliente de mi amiso Feliciano.M ar . Y a !...F e l . La condesa de T ras-os-R ios.A r m . E s pnriuguesa.M a r . N o sabia... Saluda, Am elia.F e l . Viene á consultarme sobre una dem anda...M a r , E s natural! Com o es usted abogado!..F e l . Una demamla de divorcio.O l im . (M e gusta!)A r u . E s una señora muy interesante!M a r . L o creo!A  KM. Su marido la hace muy desgraciada,O lim  ^p,ngiendo sentimiento.) A y ! si señor!F e l , Esta unida hace quince años á un mónslruo, á un tirano.O h m . (td.) A y , si señor!M ar. Pero es de veras?A rm. y  la priva de todo.O l im . Hasta me amenaza!M a r . E s posible!O l im . A  mi! A una señora, descendiente de los Incas del. Perú!M a r . De los Incas! Mire usted!...F e l . Bravo! Magnifico!M a r . Cómo magiiíftco!F e l . D ig o ... q u e ... que esima buena circunslancia para ganar el pleito!M a r . Ya!.-í h m . Injurias, malos tratamientos, amenazas graves!Ariicuio doscientos veinte y ocho.Fe l . (Que animal! S i es el doscientos treinta y tres.) M ar . Pues no está poco adelantado mi .-Armando!) S e ñora , la compadezco á usted, y me intereso por su suerte.O l im . Caballero.-.M ar, Sa lu d a ... Amelia



í^EL. S í lo tiene usted á bien, puede pasar á mi gabine te. A llí podrá usted esplicarrae...O l im .  (ap. á Feliciano.) H ay champagne?F e i ,. (id.) Y  bizcochos! (dándole la mano.) Venga usted, señora.O n M . Vamos, (entran los dos en la casa.E S C E N A  X I .M a r t in , A sm a n d o  ̂ A m e u a .M a r . Vayan ustedes con D io s ... M e alegraré que lodo salga bien, (volviéndose á Armando.) Sabes que tu amigo debe estar acreditado!.. Venir á buscarlo una condesa!.. Una descendiente de los Incas del Perú! A r m . S i , padrej es un chico de provecho.M a r . Ahora que me acuerdo; antes de marcharme voy á pagarte la pensión del m es... Estamos á últimos, y has de estar escaso.A b m . E s verdad; no tengo un real.M a r . Bueno; voy á darte el dinero, del mes, (saca una 
bolsa de cuero, y se va á contar eldinero alvelador.) A m e . (se acerca á Armando.) Arm ando, tú eres la esperanza de tu familia, todo su porvenir^ por Dios, no los hagas desgraciados.A b m . A m e lia ... me crees capaz?...A m e . (por M a ríín .) Calla!M a e . (que vuelve.) Toma, hijo, aquí tienes fondos; cuatrocientos reales en napoleones... ves? veinte y uno y un realito ... y ademas, loma ocho duros en pesetas, para tus gastos.A r m . Gracias, padre.M a e . Ahora, dame un abrazo. M e voy.-4rm. Adiós, padre. A d iós, Am elia.A m e . Adiós, Armando.M a r . Q ue estudies mucho para que salgas bien, y vayas á vernos por las vacaciones. Asi se lo voy á decir á tu madre.A r m . Bueno; le doy á usted mi palabra.M a r . S i vieras lo que te quiere tu madre! Qué contenta se vá á poner cuando le diga lo guapo y aplicado que estás! Hasta otra vista, hijo mió! Dile muchas cosas de mi parle á tu amigo el abogado.A r m . G racias!... Adiós, padre.M a r . M e voy con senlimienlu; porque me hnbieraque- dado de buena gana un par de dias contigo; pero nna vez que tienes que h acer... y mañana vas á echar un discurso delante de tus catedráticos... Como hade ser! Vam os, Am elia, no nos detengamos, no sea que IJegueinos larde al tren, (ó Armando.) Adiós, que estés bueno, y tengas suerte! Escríbenos como estás de estudios, y si sales bien mañana... Y a , ya me v o y ... Adiós, Armando, adiós! Vamos, Am elia.(Durante estas palabras lob a tenido agarrado de la m a n o , j  por último lo abraza estrechamente, hasta que se vá por el fondo.— Armando lo acompaña, y luego vuelve al proscenio, dejándose caer en una silla con desaliento.) E S C E N A  X I I .A rmando,  F eliciano ; luego O l im p ia .F kl. (Va soban ido!) (sc acerca d Armando y le loca 

en el hombro.) Sabes que tu padre es un hombre de bien?.A r m . S i, Feliciano, y me avergüenzo de engañarle tan villanametUelF e l . (aproximándose al pabellón.) Ya puede usted salir señora. ’O l im , Saben ustedes que ha estado chusca la h istoria!..

E l e a rre to n  d e l l io  U a rtiu .r Se ha marchado ya el p a p á ? ... Pobre viejo, como se lo ha creído lodo!A rm . O lim p ia ... es mi padre!O l im . Y a , y a !.. Pues y la niña? Se estaba callandito, y me echaba unos ojos! Es algún amor de la niñez? A l guna pasión de las orillas del .Mediterráneo?A r m . (serio.) E s hija de un amigo de mi padre; una huérfana que se ha criado en mi casa...O l im . Con biberones?A r m . N o me gustan esas bromas, Olim pia!O l im . Vaya un tono! Después que procuramos divertirnos, puedes salir ahora refunfuñando!... M e has convidado para ponerme esa cara? Para eso, mas valia haberme dejado quieta en mi casa.F e l . Dice bien Olim pia; á qué te incomodas?O l im . Vaya! Guando, por venir, he tenido que despreciar tos favores de un caballero que me persigue con sus amores!F e l . Un adorador?O U M . Ya se vé! ü n  viejo muy rico, que me promete su corazón y su mano.F e l . Demonio!A b m . Y  tú ledas oidos? (d Olimpia.)O l im . Ya ves que no, ingrato! puesto que lo dejo por U; pero si continuas poniéndome mala ca ra ...A r m . Perdona, querida Olimpia! Ya sabes que le quiero de corazón, y que eres la única que amo!O l im . M al lo das á ecilenderl Y  el mantón de Manila que me habías prometido?A r m . En cuanto llegue á Madrid lo tendrás.O l im . Gracias á Dios que te se ha pasado el mal humo r' 
(Armando labesa la mano.)V iz . (fuera.) Adelante, muchachos.F e l . Va está abi la tropa.e s c e n a  X III.

Dichos, el V izco n d e , amigos, luego Redondo.Todos, (caníando.) Suene, suene la trompa guerrera V íz . Ola Armando!— Adiós, señora.O t r o . Salud á nuestro Anrurion.A b u . Habéis corridomucho?V j z . Muchísimo, (cogiendo el paquete de las medias y 
desliándolo.) O ye, chico; son tuyas estas medias?A rm . N o , no,- son del jardinero, (iodos rien.)V tz . Con que, comemos ó no?Fe l . Tened un poco de paciencia; esperamos un convidado.T odos. Quién?A b m . U n ...a m ig o .O lim . Es algún príncipe ruso?F e l . (riendo.) Poco menos.R e d . (que entra por el fondo.) Aquí estoy; he tardado? I odos. Redondo!O u u . (Redondo, maldita casualidad!A bm . Bien venido.—  Creí que ya no nos cumplía usted la palabra.R e d . De ningún modo. H e  traído las fresas.A bm . (ap. á Redondo.) Y  el dinero?R e d . Como dige, unaparle es en m ercancias... v la otra la traigo aquí..4 r m . Bien, luego firmaré.R e d . Corriente, (se vuelve y  v é á  Olimpia,) Qué veo' Olimpia aquil O l im . (Q ué le diré?)A rm . Qué, se conocían ustedes?R e d . Toma! Si e s ...(Galle usted, ingrato!) S i, es un conocido aiili-



£ 1 ca rre tó n  d e l i lo  U a rtlu .R e d . (P e ro ... usted aqui?)O u M . (Sabia que estaba usted convidado, y he pensado sorprenderle.)R e d .  (D e veras!) Esta muger me adora! («w reloj dá 
las seis.)A a M . Las se is!...To d o s .  A  comer!F e l .  Bravo! Guerra á to d o  lo que se presente; no baya cuartel)V iz . A  arruinará Armando!A n a . Con que, vamos?Tonos. A  la mesa! A  la mesa! (todos se diVt^en en con

fusión alpabellon-, telón rápido.)F I N  D E L  P R I M E R  A C T O .
ACTO SEGUNDO.Sala baja que dá ú un jardín; á la izquierda, y en primer término, una puerta que dá á la cocina; á la derecha, junto al fundo, otra puerta; junto à la puerta de la cocina, una mesa con siete cubiertos. S illas, mesas etc. Junto á la puerta del fondo uu armario eoo efectos de mesa. A l otro lado, un reló de pared; otra puerta á la derecha. E S C E N A  P R I M E R A .G enoveva , A m e lia . Genoveva concluyendo de disponer 

la mesa; Amelia arreglando un ramillele de flores, dan 
las cuatro.G e n . Y a  son las cuatro, y esos benditos señores sin volv e r !... Vaya una calma!A m e .  No se impaciente usted, madrina,- no hace mas que dos dias que Armando ha vuelto de M adrid, y es muy nalur.ll que su padre le llevo á casa de lodos los amigos de ia familia.G e n . E so es! Los amigos sott antes que la familia, que su madre! A yer lodq el santo dia enseñándole el jar- din, los árboles frnláies... luego toda la casa, desde el palio hasta el tem id o ... En Qn, siempre hay motivo, para quo ese hombre se lleve á mi Armando! Dame las manzanas... Cómo si yo no tuviera tantos derechos como él! Cómo sino fuera hijo mio tam b ién!... E s una picardía dejarme asi, sin que tenga á mi hijo á mi lado!A m e . (cogiendo las manzanas del armario, y dandosé- 

las á Genoveva.) Sabe usted lo que vamos 'á hacer? Mañana lo cogemos pur nuestra cuenta, y no lo soltamos en todo el dia.G e n , Eso! Eso! Se 1a pagaremos á su padre. Pu es no está poco tonto porque tiene un hijo abogado! S i parece que se lo quiere com er!.. Jesus!.Am e . Ahí ya están ahi. No los oye usted?G en . S i . . .  S i . . .  Gracias á Dios que rao loca á m i.E S C E N A  I I .
LHehas, A bmanoo, M artin que entran cogidos del 

brazo,A r m .  (aba/unzánáosc á sumadre.) Madre querida!G en . llijo  m io !.. Por fin te acuerdas de mi!.íJ a r . Vamos, vamos, uo le enfades, mal genio!G e n . S i, y liace cinco horas que os fuisteis!.-Vrm. Vo no tengo la culpa!G en . \ a lo sé! Es el egoista de tu padre, que no se actienl.i de los duniás! V'amos, siéntate aqui, hijo mio. A me . (que estaba poniendo los cubiertos.) S i, Arm ando, no debes dejar asi á tu madre.G en. (senl'indüse a l lado de Armando.) Yo aqui, á tu lado, .Armando miu!

M a r . Bueno! Bueno! Ahora lo quieres para ti sola!A m e . M e parece que bien han podido visitar ustedes á todos los amigos.M a r . Qué quieres, Amelia! Conoce uno tanta gente! Adem as, hemos estado en casa del señor Leonardo, que esta larde se dá á la vela, y me ha prometido venir á comer con nosotros.A m e . Bueno; pondremos un cubierto roas.G e n . (á  Armando que está pensativo.) P ero , h ijo , no estés a si!... Dirne a lg o ... Acaso no estás contento de hallarte á nuestro lado?... Junto  á tu madre?A r m . Puede usted pensar?...G e n . Pues m ir a .,, me tienes muy disgustada!.. Desde que has venido, estás tan ensimismado, tan distraído...A m e . Quizás sienta haber dejado á Madrid.A r m . De ningún modo.G e n . N oes verdad que te aburrías en Madrid, en esa p icara población que tanto aborrezco, porque arrebata los hijos á las pobres madres? Si no vuelves pronto, creo que me hubiera muerto de dolor!M a r . Cá! si estas mugeres no saben decir mas que disparates! Querías tenerlo siempre sobre tus rodillas y que aprendiese las leyes pegado á tus faldas!G en . Vamos, cá lla le ... No ie hagas caso, hijo mío! Créeme, no hay otra cosa m ejor...A r m . (depronlo.) Que el cariño de una madre y el hogar paterno?M a r . Q ué, le arrepentirás acaso de lo pasado? No le pondrás llena de vanidad cuando oigas que vienen á preguntar por el abogado don Armando Martin v tengas lodo el dia llena la casa de litigantes, que dejarán á tu hijo buenos pesos durOs?G k n . S i, s i .. .  tienes razón; me volveré loca de alegría'A m e . L o q u e  es por mi parle,, quiero oír a Armando cuando defienda su primera causa.G en . y  yo también! Aunque tuviera que estarme lodo el dia en pié, y sin probar bocado.M a r . Cuando llegue ese dia, hemos de echar la casa por ia ventana, Genoveva. Y a  verás si le diviertes... (mt- ranáo á Amelia.) Y  si las cosas se componen como pienso, no pasará mucho tiempo sin que seas abuela. Eh? (Amelia baja los ojos y sigue disponiendo la me
sa.) Paciencia, que lodo se andará, (llaman al foro  ) Llaman? Voy á a b rir ... Con que, varaos, Genoveva está lista la comida? ’G e n . Ya lo cr&o.M ar . Pues véa verlo...G e n . Pero s i . . .M a r . Te digo que vayas, m u g e r!... (casi empujándola, 
en voz baja.) No conoces que quiero dejarle solo con Am elia, torpe? i'a  es tiempo de que la diga a lg o ... Hemos hablado del asunto, y me lia prom etido...G k n . S i, entiendo! (Genoveva se entra en la cocina- 
Martin la acompaña hasta la puerta, y luego se vá 
tarareando y mirando alternativamente á Armando v 
Amelia.) ^E S C E N A  I I I .A m e l ia  , A rm an do .A r m . (que sigue sentado á la mesa.) (Pobres padres míos! Qué profunda es su alegría! Como saborean su lehcidad!)A m e . (N i siquiera me mira!)AiiM, como decirles?... Creo que no tendré valor')A m e . .-Yrinaridt). 'A rm. Dispénsame, Am elia.A m e . (i'ífam cníe.) O y em e... van á volver pronto, y noqúisiera que nadie escncliára lo que tengu que decirle..•VRM. P e ro ... qué llenes, Amelia? Estas trémula!



8 E l ca rre tó n  d el tto  M artin .A m s . Armando, desde que has reñida, he nolado que eslás muy triste... No eres el mismo que antes!.* Estás inquieto!...A b m . .Amelia!A m e . Tu no eres fe liz ... y casi estoy por decir que lu disgusto se debequizás á ios proyectos que tu familia tiene formados acerca de nosotros dos.A r m . Qué dices!A m e . D igo , que si tus inclinaciones no son las de antes, y temes que tu familia se disguste contigo por eso; me lo coníieses á mi francamente. Por todo lo del mundo quiero evitar que le désningún pesar...- (dtin« 
dolé la mano.) Y  sea lo que sea, no dudes que siempre seré lu mejor amiga.A r m . Qué mal lees en mi corazón, Am elia!—  Dia h a  de llegar, y quizás sea muy pronto, en que conozcas el dolor que m eadige, y entonces...M a r . (dentro.) Armando! Armando!.Am e . C a lla ... que vienen!ESCENA JV .Dicftos, G enoveva que viene de lo  cocfna. M artin y F eliciano ,  por eí foro.M a r . Arm ando, aqui tienes á lu amigo el abogado.A r m . Feliciano!F ei, .  (entrando.) Armando! (correó él y le aprielala  mono.) Querido amigo! Qué ganas tenia de verle!M a r . (M e parece que ya le habrá dicho algo á Am elia.) .Ab m . Pero tú por aqui? Cuando has venido?F b l . Ahora mismo; lo primero que ho hecho ha sido venir á saludará lu familia.M a r . Aqui esta usted en su casa, caballenlo; los amigos de mi hijo, lo son también mios.G e n . y  aunque la casa no es muy grande, siempre habrá un sitio para usted.F e l . Muchas gracias, señora, («iendo ó Amelia.) Señorita ...M a r . Salúdale, Am elia. (Amcíio lo ftoce.)F e l . Creo que ya he tenido la dicha de ver á usted. M a r . Y a  se vél En Aranjuez, cuando estuvimos hace unano........  no se acuerda usted ?... Cóm o se pasa eltiempo!G e n . a  mi me ha parecido un siglo.M a r . Toma! como este picaro no quiso venir durante las vacaciones, como me prometió...F b l . Y a  vé usted; los estudios, los exámenes...M a r . Ahora es distinto! Y a  lo tenemos a q u i... y tan abogado como usted.F b l . Cómo y o ;.. A h ! si, si.M a r . (jun que danos un vaso de vino, Genoveva.G e n . Y a  no te soparás de nosotros, es verdad, Arm ando? (Gem ífera y Af/iclio sacón nna botella y vasos y 

los colocan sóbrela mesa-)A b m . N o, m adre... creo que nunca.M a r . Y  yo digo que n*> lo harás. Aqui has nacido, aqui he ganado con el sudor do mi frente para hacerte un .sabio... aqui, pues, ganarás tú para tus padres. No fallaba mas! Mirad joven, (ó Feliciano.) cargando y descargando buques en el puerto, y conduciendo fardos en mi carretón, he ganado mi subsistencia y la de mi fam ilia ... Asi he empezado mi fortuna, y ya veis que no nu; averguenzo do confesarlo.F e l . E s  posible, señor Martin! usted ha sido ...M ar .  (scMíuntlose y haciendo á Feliciano que lo imite.) Mozo de descarga, por espacio de treinta y seis años, en el puerto de Alicante! Si señor! L4 verdad; he tenido que sudar mucho y privarme de bastantes cosas para educar ú ese chico, y para ahorrar alguna cosilla

para la vejez! Cuando ganaba tres pesetas, nos pasábamos con una y media, y ahorrábamos lo restante. Hemos tenido muy malos dias; pero mi muger tenia valor, y sallamos adelante. Muchos dias hemos pasado con unas sopas, pero nos servia de consuelo el saber que nuestro hijo estaba muy calentilo en casa de su nodriza, y que nada le faltaba. Por nuestra patle, G e noveva y  yo teníamos confianza en Dios, y trabajábamos sin descanso.F e l . Pero eso es heroico!.. Reunir un capital á fuerza de privaciones y de sacrificios!.. A si lo hacían nuestros padres!Ma r . y  nuestro? padres lu acertaban, creedlo! A lasalm i de usted, Feliciano, (ó Arm ando.J Pero, chico, bebe con nosotros! (dó un vaso á Feliciano y olro á Arman- 
do.) Probad ese vino ... hace veinte años lo irageron de Madera, para un comerciante de la ciudad:.. E n tonces tuve que llevarlo sobreini carretilla!.. En cambio, hoy lo puedo llevar aqui. (bebe.) ja !ja ! Por cierto que pesa menos.F e l . ' Magnifico! Ahora tengo que h acer.,,G e n . Q u é , os vais? De ningún tnodo; os quedareis á comer con nosotros.M a r . Pues no fallaba otra cosa!G e n . V é , Am elia, coge fresa para la comida. Anda! Yo me vuelvo á danzar entre mis puchereles... {Amelia 
se vn por eljardin.)M a r . y  yo voy por vino! Conque ahi se quedan ustedes en libertad; si tratan de dar una vuelta, que no fallen á la hora de la comida! Conque, Genoveva, que esté todo listo!G e n . pierde cuidado!.. V u y á  coger una poca de ensalada cu el huerto. ( Genoveva se va por el jardín; M ar
tin por el fondo.) E S C E N A  V .A r m a n d o ; F e l i c i a n o .A b m . Graciasá Diosque le veo! Qué ha sido de tu vida, desde que desapareciste de Madrid hace seis meses, sin decir á nadie á donde te dirigías?F e l . En primer lugar, querido, quise ponerme fuera del alcance de mis acreedores.A r m . Habla b.ijo!F e l . Es verdad; rao olvidaba...A  UM. Conque quiere decir que me dejaste abandonado á las persecuciones..-F e l . Ingrato! Me acusas, cuntido no pensaba mas que en nuestra común salvación?A b m . T ú !F e l . En las grandes ocasiones se conocen los grandes genios, querido.A r m . Por Dios, no lomes esto á broma; tengo no peso en el corazón!.. Estos tres dias han sido para mi tres años!F e l . Chico, pues no te se  ha puesto el cabello biancol A b m . C illa ; ese tono sienta muy m aleo esta casa, donde vire la honradez personificada. Hace tres dias h e le -  nido que salir ucullainentc de Madrid, para escaparme de mis acreedores; llegué á AUcariie, resucito á confesárselo lodo á mi padre; pero cuando lo he visto, cuando los pobres ancianos me han tendido los brazos sonriendo; diciéiulome que yo era toda su alegría y suesperanza........ he tenido vergüenza de mí m ism o....me ha fallado valor!F e l . Mas vale asi. Temia que lo hubieses dicho lodo! .\ b m . Cómo?F e i-  Por qué sumergir en el dolor á tus padres, cuando ludo puede quiz'is repararse?



E l cn rrcto n  d el l ie  HlarfiB.A b m . Híiblas de veras, Feliciano? Dime, dime lo que len- goquc hacer; no hay trabajo, por penoso que sea, a que no me resigne; es mas, daría gustoso mi vida, con tal de no destruir ia felicidad de mis pobres padres, que ven en mi su esperanza.F e l . Déjame hablar, [mirando al rcáed&r y luego hoz No le acuerdas de haberme oido hablar muchas veces, de cierta prima que vivía en un pueblo de Aragón?A b m . S i . . .  y eso qué?F u l . Pues b ie n ... he ido á ve rla ..! Dentro de ocho dias rae caso con ella, y vengo á convidarle para la boda. A r m . T e burlas! •F e l . Y o ! . ,  le digo que voy á casarme con tan adorable criatura...A r m . Será jo ve n ... bonita?..F e l . V aya !.. Sesenta años ycon  un catarro perpètuo!.. Pero amigo, qué tierras!.. Q ué caseríos!.. Una cosa magnífica] Y a  me be arreglado con su administrador... un buen hombre, que no tiene mas falta que robar á mi prima la mitad de su caudal.A r m . Pero es verdad? Hablas de veras? Casarle lü?F e l . Qué quieres! Tiremos por arriba, tiremos por abajo , siempre concluimos todos por hacer lo mismo. Cuando no tenemos un cuarto, estamos acosados do acreedores; unos sentamos plaza, ó aceptamos un des- tinillode poca monta, y otros nos casamos con una rica heredera.Con el dote, pagárnoslas deudas; renace el crédito, los amigos vuelven á nuestro lado, y . . .  cha vida!A r m . N o lo creo!F e l . Qué no? Coge el sombrero y acompáñame. Voy al correo.A b m . a  qué?F e l . N o has oido decir que los enamorados ausentes, no pueden pasar un dia sin escribirse y tener noticias de su amada? Le he preguntado á mi prima cómo van las fincas y espero contestación.A b m . De lodo sacas partido!F e l . Además, querido, es menester que hablemos de ti, y que lomemos nuestras medidas, á fin de remediar esto como mejor podamos. En cuanto me case, le presto dinero para cubrir lo mas necesario, y salgo fiador de ti por lo dem ás... .\si le libras de esa sanguijuela, deese atroz judio, y lodo se compone.ARM.(esírecñando/e/a mano.) Gracias, gracias, Feliciano; no sabes el bien que me hacen tus palabras! Si supieras lo que he sufrido!F e l . E s natural! Entretanto yo decía; y ese chico se creerá que yo le he olvidado! Vamos pronto á consolarle. En fin, aquí me tienes.A r m . Gracias por segunda vez! Qué contenta se vá á poner...F e l . Quién?ARM. Amelia! Ilabia conocido la pena que me devoraba!. . Creía que ya no la araaíia...F e l . Conque la quiere.«, según eso! Picaron!A r m . Quién no la quiere! Es tan buena, tan bonita! F e l . (riendo.) Otro que vá á entrar en la hermandad! M a r . (fuera.) Genoveva! Amelia! Pero está puesta la mesa? En qué estáis pensando?F e l . ( d  Armando.) Vamos corriendo, no sea que tu padre nos v e a ... [ap. mientras que Armando (orna su sombrero.) A  la verdad, tengo ganas de irme fuera! Se respira aquí un aire de virtud y de honradez, que me hace daño! (se vue/ve á oir la voz de Martin-, los 
jóvenes se van por el fondo.)

E S C E N A  V I .M artin , G enoveva .M a r . (sale de ía  despensa con unas botellas debajo del 
brazo, y se dirige á la  puerta de la cocina.) Genoveva, anda pronto, que vá á venir el señor Leonardo! Mira que tiene prisa!.. Anda, que no le hagamos esperar.G e n . (saliendopor donde mismo salió M arlin.) Y a  voy!Y a  voy! Pues no metes poco ruido!..M a r . D e dónde vienes?G e n . Venia deahrir la puerta que dá al eallejoncilio... Senti llam ar... he ido aver quién era, y me he encontrado con un caballero que dice que quiere hablarte en secreto!M a r . y  cómo es eso! Nadie tiene costumbre de entra*' por esa puerta!.. Será algunoque vendrá equivocado. G e n . N o;  pregunta por el señor M artin , padre. Creo que eres tú!M a r . Bien, veremos quién es, dile que entre.G e n . (d la puerta por donde entró.) Pase usted, caballero. (aparece Redondo y saluda.)M a r . Servidor de usted.G e n . (ap . á Martin ) (Qué querrá?)M a r . Y o , qué sé! T ú  v e le á la  cocina, y cuida de que no se pegue la comida.G e n . (ap. mirando d Redondo.) A lgo  ha de pasar aquí! (vose por la cocina.)ESCENA VIL R edondo,  M artin .R e o . Tengo el honor de hablar al señor de Martin, padre?M a r . Si señor, para servirá usted.R e d .  Pues señor, vengo á hablar á usted de cierto asunto, y me he determinado á venir, teniendo en cuenta la buena reputación que usted goza en esta ciudad. M a r . M il gracias. (S i querrán nombrarme concejal?) R e d . S e  trata de su hijo de usted.M a r . D e mi hijo! (Puede ser que ya acudan los litigantes! Bieii^ bien!)R e d . Em pezaré!.. Madrid osuna villa magnifica! Es el emporio del lujo, del esplendor; pero Madrid es una Babilonia, un volcan que devora las c.xislencias y las fortunas de un modo terrible.M a r . M e querrá usted decir qué tiene qué ver?..R e d .  Con su hija de usted?.. S i , señor, si tiene quo v e r ... Va vé usted, los jó/enes son jóvenes, y es menester que se porten como tales!.. La vida es corta, y es necesario pasarla alegremente.M a r . Pues señor, no entiendo una palabra!R e d , Pues bien, su hijo de usted es lodo lo que se lla ma un joven del gran lorio! Tiene soberbias cualidades para liacer un buen m atrimonio... Qué maneras tan distinguidas! Qué trato tan amable! Por fortuna me ha conocido á m i, y creo que no le pesará!M a r . Pero, caballero...R ed . S i hubiera caído en manos de algún usurero de los muchos que hay, es seguro que no hubiera bastado su patrimonio...M a r . Q ué está usted diciendo!R ed .  N o se altere usted!.. No soy hombre que lo gusta medrar con el sudor de una familia honrada! Creo que con unos ocho ó diez mil duros, estaremos en paz. M a r . O cho ó diez mil duros! M i hijo debe esa cantidad?I R e d . y  tal vez algo mas, si contamos los intereses y<■)



10 E l e a rrc to u  d e l lio  íUartin.otros gastos menudos! Sin embargo, si á usted le pa* rece, y no se encuentra dispuesto á pagarlos de una íe z , arreglaremos algunos plazos...M a r . Pero eso es imposible! Es un sueño! Cómo ha podido gastar mi hijo semejante suma? N o ¡e pag.iba yo los gastos de.,matrícula y de cas»:! No lo mandaba ademas una sinna mensual para sus diversiones?R e d . y  eso qué es.̂  Una gola de agua en el mar.M a r . Ocho rail duros! Y  en qué ha podido gastarlos? H a comido dinero?R e d . En mil cosas! Los sastres, los amigos, el alquiler de un.i casa suntuosa; los bailes de! teatro real, las comilonas . .  Qué se y o !.. Se pasea en carruage á las am igas... Se lascompra vestidos, aderezos!.. Palco en la ópera... . OI»! los jóvenes de ahora, llevan una vida de príncipes; el oro desaparece de sus manos como por encanto!M .iR. No, no, repito que eso no puede ser. Dame usted pruebas, yo quiero cerciorarme...R e d . Las tengo en casa de un escribano; son pagarés perfeclameulc cu regia.M ar . Esto es horroroso. Dios mió! (cae abrumad') en 
unasilla.)R e d . Vamos, cálmese usted; tenga usted fllosofia!.. No es á usted solamente á quien esto ha pasado; me encuentro en el mismo caso con niiicbos padres, a quienes ha sucedido otro tanto.M ar . {lanzándose sobre Redondo, y asiéndole por el cue
llo .) .41»! miserable, con que ese es tu oficio?R e d . Caballero, quem e hace usted daño!M a r . E so es lo que quiero, villano! (rechazándole.) Bueno! No pagiiré. Quiere decir que habré estado trabajando tremía y gei.s años, y porque mi h ijo es un bribón, tendré que dar todas mis economías á un infame usurero?R e d . Mire usted lo que dice!M ar . (furioso.) Digo que no pagaré! Que no pagaré!R e d . llaga usted lo que quiera.M a r . V  tanto que lo haré, empezando por echarle de mi casa.R e n . Conque usted quiere que demos escándalo! Pues bien, lo daremos. (M aríin  cierra ía  puerta d éla  co
cina.) Y o  también haré lo que quiera, y empezaré por poner en la cárcel á su hijo de usted.M ar . (asustado.) Hable usted mas bajo, por lodos los santos del cielo! Si lo oyera mi pobre m u ger!..R e o . Con que yo soy un infame? Y  qué nombre le dará usted al que pide prestado con la intención de no pagarlo?M ar . Que vergüenza, Dios mió!R e d . Vam os, usted es un hombre de b ie n ... lodo el mundo lo dice; pero dentro de ocho dias os aseguro que no dirán oiru tanto de su hijode usted.M a r . Por Hios, caballero!., no haga lo que dice! M i pobre muger se inoriria de dolor, si es que yo no moria también con ella!R e d . Y o  no quiero que haya lanías catástrofes!.. No pido mas que se me devuelvam idinero.M a r . Miserable Armando! Nos ha sumido en la miseria!R e d . Armando no es el solo culpable. Ya vé u sted, el mal ejemplo, los am igos...M u í .  Sin embargo, mi hijo tiene buenos amigos.R e d . Quién, Feliciano Sandovalt Un tunante de primera clase, que le ha hecho á usted creer que se había re- cibidode abogado?M vu. M eh an  engañado vilmente! Armando también me habia d icho...R e d . Vamos, le compadezco á usted!

M a r . E sos sentim ientos...R b d .  (dándole una largela.) Aquí tiene usted las señas de Olí Uabílaciun en M ad rid ... Piénselo usted bieti; mis documentos están en regia; los intereses siguen aumentando ia suma; pero vuestra lionradez me dá derecho á esperar que cumplirá usted b ien ... M is afectos á la esposa. Yo obraré según como usted se porte!M a r . S i, s i .. .  ya le escribiré á usted; venderé todo lo que tenga, con tal de que no caiga esa infamia sobre mi hijo. Solo te pido ú usted, que guarde bien el secreto, para que-mi desgraciada muger no comprenda todo lo horrible de nuestra desgracia.R e d . Pierda usted cuidado por eso. M e alegro m uchode haber conocido á usted. Hasta otra vista, (vd d salir 
por el fondo.)M a r . (deteniéndole.) N o, por aquí. Por aqui. (lo hace 
salir por dondeenlró.)E S C E N A  V I I ! .A m e lia , L eonardo,  luego G enoveva , luego Martin,  y  

después A rmando.A m e . (entrando por el jardín .)  Sigame usted, señor Leonardo; por aqui ha de andar mi padrino.
G e s . (saliendo de la cocina.) O la , muy buenos días, señor Leonardo; siéntese usted, que al momento vamos á com er...A m e . (ayudando d su madrina á acabar de poner la 

mesa.) Y  por dónde anda mi padrino?L e o . Bueno fuera que fallara M artin, después de haberme citado.G e n . N o;  desde aqui oigo que está cerrando el postigo que dá al c.>llejoii. S i , habrá ido á despedir al caballero que estaba aqui con él-A m e . y  quién era?R e d . L o sé yo por ventura?.. N o tienen los maridos mil irapichcos que ocultan siempre á sus mugeres?L eo . (riendo.) Ola! parece que siempre andamos con regaños?G en . (riendo.) Ya lo vé usted!.. Si soy muy desgraciada!.. Am elia, ayúdame á poner aqui la mesa, (entre 
las dos mugeres colocan la mesa en medio del teatro.)Le o . Va está aquí! Vamos, llega, tirano de ia casa!

(que entra Ungiendo alegría.) Presente, amigos fiMos! Qué hay?L e o . Poca cosa. Couque, según parece, te permites dar algunos disgustdlus á tu muger?M a r . Quién! Y o ! .. Estás loca, Genoveva? Cómo puedes decir eso? (le coge la mano.)G en . (rechazándole cómicamenle.) S i, s i, hazle ahora e! sanlito, porque hay gente delante! Quién era ese ca ballero que te ha querido hablar con tanto m isterio?Ma r . (algo confuso.) E r a ... e r a ...L eo . Ya lo vés! Tetiirba.s! Te hemos cogido en el garlito!íM a r . Q ué, n o !.. Era un siigelo que venia á hablarme de ciertos asuntos... S i no es nada!.. En fin, y a q u e  está puesta la mesa, vamos á comer. Por qué no has traído la sopa? Mira que se le vá á hacer larde á Leonardo.G e n . Bueno, bueno, voy al momento.Leo. (colgando en el fondo su capole y  gorra de mari
no.) S i, si, despacheino.«, porque el viento es favorab le , y estamos perdiendo tiempo! No he querido irme, sin dar antes un abrazo á .\Lirlin... y despedir - m ede la lind.i Am elia.



d  ca rre tó n  d el tío  M artin. 11A m e . Tantas gracias. capUan.ÁIa b . y  Armando? Enqtte piensa ese miKíhacho? Como es que no está aqui?A m e . (Wa»itíndo ai/ondo.) Armando! Armando! Ven pronto; tu padre pregunta por ti.A b m . {enlraton aire de alegría.) Aqui me tienes, querida Am elia. A y l señor Leonardo, dispénseme usted de que no haya salido a recibirle; me ha detenido tiu amigo y condiscípulo que viene de Madrid.M a b . E so es! Los amigos son antes que nadie!L e o . V asa  reñir ahora al muchacho? N o faltaba mas! A m e . (ap. á  Arnioutio.) (Parece que la presencia de tu amigo te ha devuelto la alegrial)Ar.M. (Si; ya estoy tranquilo; ya soy dichoso!)A m e . (A h ! me confiarás el secreto que dijiste?)A b m . (S i, ahora puedo confiártelo; Am elia, te amo mas que á mi vida!)G e n .  (entrando con la  sopa y  otro plato.) Aqui está la sopa. Vam os á  comer. Leonardo^ usted se colocará entre Amelia y yo. (sirve fíenoveva, lodos se sientan.)Y  qué, Armando, no viene tu amigo?A b m . M e ha encargado que le dispensen ustedes, porque tiene un negocio importante; pero que vendrá a los postres. . ,  .  jRI.iR. Bueno! Q ue venga coandoquiera; de todos modos será bien recibido. . .
L e o . (a Afaríin.) Parece que hay temporal, viejo mío? Me engaño?M a r . Qué! N o !., ^ o  tengo nada!A r m . (Qué tendrá mi padre!)Le o . L o que es yo, tardaré muchos años en volver por aqui; pero me voy con la esperanza de que os acordareis alguna vez del capitán Leonardo.A m e . y  os vais muy lejos, capitán?L e o . Poca cosa! A  la Australia. Un vlajillo de cinco meses, sin ver tnasquecielo y agua. E l armador lleva puesta casi toda su fortuna en mi fragata, y yo espero duplicársela, si quiere Dios que vuelva á Alicante sano y salvo.A m e . (se ícranla y lleva la sopa.) Y a  le rezaremos á usted, señor Leonardo. (Martin echa de beber-, Amelia 

trae la ensalada-, Genoveva sirve otro plato.)M a r . a  la salud de Leonardo.L e o . a  la vuestra, amigos míos.M ar . (bebe.) Va! Aqui nos despedimos tranquilamente...y quien sabe si nos volveremos á ver. _L e o . Es necesario tener fé en el porvenir.M a r . E l porvenir!.. Valiente cosa! Mátese usted á trabajar para asegurar su vejez, y el mejor d ía ... se lo lleva todo la trampa.G e n . Acabarás de presagiar mas males!A m e . (Qué tendrá mi[)adrino?)L e o . Hombre, tú estás algo ...G e n . L o menos es por la visita que ha tenido!A m e . Q u é , mi padre ha recibido una visita?G e n . S i; se ha encerrado para hablar con un caballero;y luego no ha querido decirme quién es.A b m . (Dios mió!)M a r . M ira, Leonardo, entre amigos viejos es menester dejarse de rodeos, y sobre todo, cuando el tiempo urge. En tu mano está hacer una buena obra, y un especial servicio á un antiguo camarada nuestro; uu hom bre de bien!L e o . Habla! Si es cosa hacedera, dala por hecha.M a r . T e acuerdas de Gaspar G il?L e o . S i, uno que se retiró dcl comercio, despucs do haber hecho su fo rtu iiiia?.. Si que me acueido.M a r . Pues bien, hoy está arrumado. l'oDos. Arruinado!

M a b . Laam bicion le ha trastornado la cabeza... se ha metido en empresas locas.-, y ha perdido cuanto tema. L e o . Pobre hombre! .M a r . y  no tiene mas remedio que ponerse á trabajar de nuevo. . , •G e n . Eso es lo que ha venido á decirle el de la visita. M a b . S i . . .  s i . . .  justamente!L e o . y  su hijo? N o t«iia un hijo?M a r . S i, un hijo que era toda su esperanza! U n hijo que su madre adoraba!L e o . M e acuerdo que quería enviarlo á Madrid a estudiar leyes, como tú á Armando!M a r . Pues bien, ese hijo se encuentra hoy en Alicante, sin recursos, buscando donde ganar una peseta, y sin tener mas fortuna que lo que lleva encima!G e n . Pobre muchacho!L e o . Vamos, qué puedo hacer por él?M a r . Llévatelo á la Australia. . . .  q -G e n . Llevárselo! Estás loco, Martin? Y  su fam ilia. \ su madre? Es liorrible arrebatarle asi á su h ijo !..M a b . E l hijo es el que desea m archarse... y el que me ha encargado que lo recomiende á Leonardo. R ecuerdo que vanas veces rae has dicho que le alegrarías de llevar contigo un joven laborioso y fuerte, que le ayudase en tus navegaciones; pues bien , llévale al que le digo. T e  lo pido en nombre de su fam ilia, le lo pido en nombre de su m adre, á quienes podrá devolver un dia la felicidad que bey les roba.G e n . (se levanta y  abraza á Armando. Amelta se lleva 
la ensalada y sirve los postres.) Armando miol H ijo de mi alma! Cuántas gracias tengo que dar á Dios porque no me condena á tan dura prueba!L e o . (ap. á Martin, cogiéndole la mano.) M artin , que tienes?M a r . Nada. Calla por Dios! (en voz baja.)A m e . (Estoy temblando!)G e n . Y  sin embargo, ese joven es un buen hijo, en sacrificarse por sus padres.M a b . Leonardo, cuento contigo; lo he prometido en tu nom bre...L e o . E s que tengo que irme á bordo.M a r . Bien, te piuinoio que dentro de poco estará allí mi recom endado... Consientes, no es verdad?L e o . T e juro que velaré por él!M a r . (apretándote la  mano.) Gracias, Leonardo; lo que haces es grande y Dios le  recompensará.G en . Señor Leonardo, cuide usted á ese pobre joven oomo si fuese nuestro propio h ijo , se lo pido á usted en nombre de su m adre...L e o . Se lo prometo á usted.G e n . Gracias. Ahora, Am elia, es preciso que arreglemos algo á ese muchacho, para que no se vaya desn u d o... En los cofres de Armando hay ropa suficiente para que podamos equiparle... Quieres tú , Armando? A r m . Madre mia! (oyese d ¿o lejos la campana dcl bu

que que llama á bordo.)L e u . Con que vamos, que el tiempo corre.M a b . (íci'«nlnm/osc.) Vam os. Antes bebamos un vaso á tu salud, valiente Leonardo, (lodos se leuanlan.) L r o . y  yo á la vuestra, amigos roios. (beíicn.)G e n . Capitán, deme usted un abrazo, por si no nos volvemos á v e r ... y cuide usted mucho de ese joven, (se 
abrazan. )A m e . (ddndo/c ó Leonardo el capote y la gorra.) Y  yo se lo recomiendo á usted también, señor Leonardo,- cuídelo usted, por Dios!L e o < Quedad en paz, amigos; hasta otra vista.T odos. Buen viaje! (Leonardo sale por el fondo ; M ar
tín le acompaña hasta fuera.)



G b n .  V e n , Am elia. {Génova y Amelia entran porla  
derecha-. Armando se queda pensativo en el pros
cenio.) E S C E N A  I X .

E2l carretón del ilo ìUartlu.
A r su n d i», luego M artin;  deípucs F eliciano .A r si, (sü/o .) Hablará mi («adre de veras? Será cierta la ruina de Gaspar G il y ia partida de su liijo? No sé, pero 80 me biela el corazón! {entra M artin, se apro- 

(cima d Armando y se queda mirándole con ira re-' 
concentrada -, Armando retrocede al verlo.) Fero, qué tiene usted padre?M ar . (saca bruscamente la targeta que le dejó Redondo, 
y se la presenta d Armando.) Tom a, conoces á esc Caballero?A r m . {mirando la targeta.) Dios mio!M a r . (pausa.) Qué castigo marca el código á lo que tú has hecho?A r m . Perdón!M a r . Silencio! No.vayas á robará tu  madre l.i única felicidad qiic le queda, la de creer que su hijo es honrado! iVIe parece que comprenderás que Ue estado haciendo una com edia delante de la pobre an cian a.... y que debes partir!A r m . P artir!... Dejar á mi madre, á usted, á .Amelia!M ar . Am elia! Iiii'eliz criatura! Buen regalo de boda iba á hacerle, dámlalc un marido como t ú ! . . .  Pensabas comerle su dote con tus amigos y esas cortesanas, como lü.has coiiiidu los ahorros du nuestra vejez?A km . Conozco que nada puede justiñeanne; no creería usted cu mis promesas. Con lod o,  me parece que aun puede repararse el mal que he causado. E l  amigo que ha venido...M a r . Q u ’én? Tu compañero de desórdenes?A r m . E s rico , ó por mejor decir ,  va á se rlo ... y me ha ofrecido auxiliarm e... Pagaré lo que debo, crealo usted. (viendo á Feliciano que aparece por el fondo.) A h ! ya estás aq u í... Ven á calmar á mí padre. Lo  sabe todo; ha visto á Redondo.F e l . {bajando la cabeza.) Por vid a !...A iiu . Ya le lie dicho que en tí tenía un amigo verdadero, y que podría muy pronto,, gracias á tu matrimonio........F e l . (enseñándole una co rla .) T o m a ... lee!A rm . Q u é !.. Dios m io!.. Tu prim a...F b l . S e  casa.A r m . Se casa!F e l . S i, con su administrador!A r m . Todo se ha perdido! 'F e l . Todo!-Ma r . vSeñaWndüícs.) Vean ustedes en lo que vienen á parar estos caballeritos! Jugadores y lib ertinos... H uid deaqui! Alejaos deesta casa, y dej.idme defender el nombre y la honradez déla familia que sumís en la m iseria! (ó Feliciano.) En cuanto á usted, señor abogado, le ruego que en esta casa...F e l . N o prosiga usted.— Sé lo que me toca hacer! So lo  le pido, que tenga indulgencia con este muchacho, cuyo delito consiste en no haber ahogado á Redondo antes de marcharse.— Por lo que á mi hace, me ^oy á la ventura; sentaré plaza, haré cualquier cosa, pero juro á usted, que desde hoy sabré ganarme honradi- incnte la subsistencia, (vase foro.)e s c e n a  X .A r m a n d o ,  .Ma r t in ,  G e n o v e v a , A m e l i a .G e n . Q ue la fragata vá á .marcharse! Toma, Arraaudi),

aquí tienes lo mas preciso para ese pobre muchacho, que me. interesa tanto como si fuera mi hijo.A r m . Madre m ia!., {conmovido.)M a r . {interrumpiéndole.) Llévaselo tú mismo; (6fe«o- i'cua cierra la maleta-, Amelia se acerca á Martin y  
le loca en el brazo.)A m e . {en voz baja.) Padrino, oiga usted; lo he oido tod o ... Tome usted, aquí está ei dinero reunido para mi dote; tómelo usted, y que no se vaya!M.U». Quedarle tú en la calle por m i...  nunca!G e n . Yae&tá; vamos, Armando, anda ligero..\ r m . (írcm alo.) S i . . .  m adre... ya v o y ...M a r . {severamente.) D i á Leonardo, que confio en lo quem e ha prometido!G e n . Dile que yo también se lo recomiendo, con lodo mi corazón!.Ar m . S i . . .  s i . . .  m ad re ...G en . Abraza á ese desgraciado joven en mi nom bre! 
{abraza á Armando, que vuelve la cabeza para  ocul- 
la r .su  emoción.)A m e . {conteniendo las lágrimas ydancíole el sombrero.)Y  apriétale bien la mano de mí parte!A k m . A m elia!..^Armándose acerca á su padre,sin que lo vea Genoveva, y le coge ia mano: Martiu haciendo un violento es- fuerzo,_se desprende de su hijo, y sin poder hablar, le hace señas de que salga: se oye ei último sonido de la campana de á bordo.)G en . (rfasí/o á su hijo la maleta.) Anda pronto, A r mando, no sea que no llegues á tiem po!.. {Armando 
abraza d su madre por última vez, aprieta la  mono á 
Amelia, y  sale porci/ondo. Martin cae anonadado en 
m a  silla.) E S C E N A  X I .A m e l i a , M a r t in ,  G e n o v e v a .G e n .  {acercándose d Martin y poniéndole la mano enci
ma delhombro.) Estás pensando en Gaspar G il, no es verdad? Yo pen.saba en s« muger! Volverá á ver á su hijvi?M ar (levantándola cabeza.) Dios es bueno, Genoveva; él lo dispone todo!G e n . Mira lo que son las cosas! .Mientras nosotros somos tan felices en tener 5 nuestro lado á .Armando, esas piihres gentes estarán desesperadas, viéndose arruinados y sin su hijo.M ar . Sin embargo, Gaspar ha perdido la fortuna de su muger, la do su único hijo. Y  eso es un crim en, G e noveva.G e n . S í que.ian honrados, todo puede repararse, con tal que tengan resignación!M a r . y  si á nosotros nos sucediese una desgracia como la de Gaspar?G e n . Q ué habíamos de hacerle! Procuráriamos consolarle <á fuerza de cuidados, y de carino... N o es verdad, Am elia?.Am e . S i ,  si.M a r . {estrechándolas contra su coraron.) Que Dios os bendiga! Sois unas sanias! Empezad, pues, desde ahora vuestra dolorosa m isión...G en  M a r lin ... qué quieres decir? Esa palidez... esas lágrim as!.. Tú me ocultas a lg o ... quiero saberlo tod o ... i la h iii... Gaspar?M ar . Gaspares feliz; nosotros somos los desgraciados! G en . N o le com prendo... no quiero comprenderte!.M a r . Genoveva... y o le  he arruinado!G h.n . V'mi h ijo ... M i h ijo !., [oyese un cañonazo.) A r mando de mi alma!



M a k . Va parliü! (Gcnotcva tJact/a y cae desvanecida en 
brazos de Marlin-, Amelia cae también de rodillas so- 
Hozando.)FIN DEL ACTO SEGUNDO.

ACTO TERCERO.Una plaza, contigua al muelle de Alicante. A la  izquierda un café; á la derecha una casa que figura formar ángulo con una calle.ESCENA p r i m e r a .
E lpilolo  GeoAitDoy algunos marinos sentados á la puer
ta del café. Gran movimiento de viageros, mozos condu
ciendo equipages, ele. ele. A l levantarse el telón ,  Lorenzo .  en Irage de mozo de café, está leyendo « «  perió

dico , de pié, junio á la puerta.G u r . Pues sucedió tal como lo d ig o ,  m iicliaclios; hacia un tiempo espantoso, y la mar estaba muy revuelta, cuando fui á dar auxilio á la fragata! E l viento la arrojaba ya contra las rocas, cuando llegué yo , y n<> pudiendo entrar cu el puerto, puse la proa para Sania Pola, y desde allí me he vuelto á A licante, (llaman
do.) Mozo! Mozo!L o a . A llá  ro^!U n MAiuNp. (a Gerardo que paga.) Tienes prisa?Ü E R . S i, el vapor de Marsella zarpa á las cuatro, y tengo que ver antes al capitán, (d Lorenzo.) Guarda lo que sobra, muchacho.L o » . Gracias.G e r . Conque hasta otra vista, muchachos.M arino . No, nos vamos con usted, lio Gerardo, (nanse 
Gerardo y los marineros.)L o r . pos reales! No hay gente mas rumbosa que los marinos; en teniendo dinero, todo el mundo disfruta.E S C E N A  I I .L orenzo, F e l ic ia n o ,  con el uniforme de empleado del camino de Aterro.F b l . (por el fondo cantando.)Vo soy del valle de Andorra el viejo pastor...L o r . Calle! El señor don Feliciano, r KL. O la , Lorenzo! Q ué liaces tú por aquí, eslúpid )? Lob . Usted siempre tan am able!.. V  q u é , llega ustednofti IF b l . Esta mañana. Tren directo.L o b . Pues llegan ustedes antes que de costumbre. l'E L. X\  contrario, nos hemos retardado; hemos perdido diez minutos para lomar unos pasageros en A lb acete . Luii. V  sigue usted bien?I'BL. Asi, a s i;  muy fatigado.Lou. Va lo creo. Un conductor de trenes debe de estar siempre de aqui para allá.t e t -  No le sucede eso á ti, pillastre , q.ie siempre has sabido componerle! V  sí n o , que lo diga el tiempo en que estabas á nuestro servicio.Lor. Verdad que entonces tenia la manga ancha, pero ahora he cambiado mucho, don Feliciano. Conque vamos que es lo que quiere usted ? Café? Cerveza?ChocolaLe?F b l . Trae café y un cigarro.Lo b . Los leng.» mu\ buenos á dos reales.

J k l . Es^as loco? Trae unode á dos cuartos. l.u R .C o m o ! Una tagarnina!l’ KL. Pues no me ofrece esle animal las cosas mas caras?

Loa. Como en otro tiempo acostumbraba usted!..F b l . Aquellos polvos traen estos lodos. E n ton ces, yo . no reparaba en el precio, pero hoy ya es otra co sa .... Ahora tengo economía!L or. Voy por el cale, (entra en el café.)F e l .  (coyicndo d  periódico.) Leamos el periódico, á ver qué buques lian entrado en el puerto, (lee.) E l  
Dorado, Los dos amigos... ^, no es esto lo  que deseo, (sigue leyendo.)L or. (trae elcaféy uncigarro.) Aqui está. Estoy pensando en quü-sucederi cosas raras en este mundo*! Hace dos años era usted unode los mas elegantes de M adrid, y tiraba el dinero ; y hoy tiene usted que ir con esa gorrilla y esa levita, y no'puede fumar mas que cigarrosde dos cuartos! Se acuerda usted de Ir quinta de Aranjuez? Qué bien se pasaba aili la vida! Quién nos h.ibia de decir que nos hubiésemos de cuconirar ún dia en .Alicante; usted con un empleo do seis mil reales, esperando ascenso; y yo mozo de café , con la e-r perauza de establccerfoe por mi cuenta.F e l . Con lo que nos sisabas, eh?L ob. No señor, con mis alvorros, con el fruto de mi trabajo y de mis especulaciones. V  hablando de otra cosa, no sube usted á descansar?F e l . N o,  tengo que esperar á im amigo.Loa. V a , ya caigo! La ahijada del señor M artín, el conductor de equipages de los vapores; el padre de mi antiguo am o ... Pues es una señorita muy liúda!F  EL. Desde aqui ia veo; deja me solo.L')b . Está bien, (entraen el café.)
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E S C E N A  I I I .J  ELíciANo,. A m elia  , por la izquierda, con un envolto
rio en la mano. A l aparecer se detiene un momento, y 

luego mira al rededor de si.F e l . Cuán bondadosa es usted, señorita Am elia! Venir hasta a q u í...A m k . rengo miedo deque mi padrino me vea hablando con usted.Fe l . N o lema usted; todavía estará en el muelle esperando la llegada del vapor. Pobre hombre! Estoy seguro de que aun rae conserva algún rencor. Muchas veces he pensado dirigirme á é l ,  y hablarle; pero cuando le veo pasar por aqui, con su carretón, conduciendo equipages, y luego sentarse y enjugar su venerable frente, bañada en sudor, me da uii eslrem e- ciinienio , rae echo á tem blar, y por último huyo de el corno un culpable! V  sin em bargo, daría la mitad de mi vida por estrechar su mano.A m b . Va que ñola suya, aqui tiene usted la mia, señor Feliciano.F e l . Gracias! Las uuigcrcs adivinan, y perdonan!A m e - El cariño que profesamos al infeliz ausente es un lazo que nos une. 'F e l . V qué, n.> ha sabido usted nada de él?•Vm e . Nada; y usted?F e l . Tampoco.A m e . Pero, Dios mío. cuál será la cansa de su silencio’  ̂F e l . Quiza no se atreva á escribir á su padre , desoues de lo que ha pasado. ^A m e . Compícndo que no escriba á su padre, pero v a m i?.. V  á usted? Creo que ya debia haberlo hecho. F b l . .No le escribió a usted el capitán Leonardo , que hablan llegado con felicidad? ^Am e . Hace ya seis meses! Armando se había los mayores elogios A m e . i  tro hace mucho tiempo que no sabemos nada de



uArmando, ni del capitani S» supiera usted lo que sufro! M i padrino lo conoce, y Irata de darme esperanzas; pero en el fondo, padece tanto como yo* ^  usted también , aun cuando quiere ocultarlo ,  esta intranquilo. . . . .F e l . Bali! No pensemos lo peor. Quien sabe si eslara de vuelta? Ya vé usted, en alta mar, no es fácil escribir, y . . .  Vamos, iio se aflija usted , que pronto lo hemos de ver rico y contento.A m b . R ico! . . ,F e l . y  por qué no? No se han enriquecido otros en laAustralia?A m e . Dios le oiga á usted! Ojala que vuelva pronto ,  y repare el mal que ha hecho! Pohreciio padrino! Después de haber trabajado durante lam o tiempo para procurarse un descanso en su ancianidad, tener que soportar otra vez tantas fatigas y privaciones! Eso esmuy triste! , . . . .  . .  »F e l . (reparando en ci íío .) Lleva usted ahí la costura. A m e . Qué hemos de hacer ! Trabajo cuanto puedo, para ahorrar algunos recursos conque aliviar la suerte de los que me han educado y criado como á una h ija ... Y  qué quiere usted! No lo siento , estoy tan contenta como si nadase en la abundancia.F e l . Mas vale asi! , , ,\ME. Y  cuando tengo algún rato de lugar, me voy a la marina, á preguntar por ios buques que entran en el Duerlo. Cnda dia espero ver llegar...F e l  a  la fragata Perla? Bien, si iba usted a preguntar, no se detenga, que yo iré luego, y diré á usted lo queAME^^Qué bueno es usted ! Hasta luego, señor Feliciano' H e prometido á mi padrino estar aquí á la hora de com er... Es una sorpresa que rni padrino y yo preparamos. . Hasta luego. ,F e l .  .\dios, señorita Am elia, (olendola marchar.) Que buena es! Con un corazón tan noble, y ese picaro A r mando sin escribirle una ca rta !.. Con tal de que no haya hecho algún disparate en aquellos países'. , {sigue
bebiendo y fitmando. )

C l eai*retoii d el tio  lUartiu.buscado habitación! Y  mis cajas ,  dónde

E S C E N A  I V .F e licia n o , R edondo , luego O u m p ia . GraciasR e d . -(con «n saco de noche y una sombrerera. á Dios que hemos llegado!F e l .  Qué veo! No me engaño, Redondo! (íe loco en el
hombro.) . .R e d . Quién e s?  Calle! Feliciano!F e l . Qué se hace por aquí, viejo sátrapa?R e d . Cüballerito, JO n o sé ...F e l . Q u é ?.. M e lie engañado ? Es usted hombre de bien?R e d . M e he casado, señor miolF e l . Diublu! Pues tiene usled mi valor!..R e d . Suprima usled esas brumas, que yo soportaba cuando era soltero; cuando habia entre nosotros cuentas pendientes; pero ahora ..F b l . Eso es, ahora que no tengo un cuarto ! . .  Conque diga usted, cocodrilo, qué busca por Alicante?R e d . Vengo, como lodo el mundo, en la estación de los baños. , ,  ,F e l . Y  se ha dejado usled a la señora en Madrid?R ed  N o tal ; me he adelantado con el eqiiipage , para buscar habilacion. M e la he dejado mirando el mar, que no conocía... Conque, no bromee usled delante de mi esposa... Calla! poralii v ie n e ... Ven aqui, hija mia! (enlra O lim p ia , v«<i£/a con «araí;«rací<m y con sombrilla abierta.}

O l i h . Hasestán? , .R e d . A l momento las van á traer, hija m ía, no te incomodes. (á Feliciano.) H a querido traerse un carga- inenlo de irages y ad o rn o s ...F e l . (mirando p'ir debajo de la sombrilla.) Olimpia.O tiM . La señora de Redondo, caballero! O la , si es F eliciano!R e d . Si/ Feliciano, que gasta una franqueza!..F e l . (ricrKto.) Pero es posible! Se han casado ustedes! O l im . V a  lo vé usled!R e d . y  de qué se admira usted, vamos!F e l . V o , no! Es que me rio. Y a  sé que á usled le gustan los negocios... dudosos.R e d . E h ? . , u uF e l - E s una broma. Doy a ustedes la enhorabuena. lU D . Eso es otra cosa. . (F e l . Ñ o , no es mal [rarlido. (mirando a Olimpia*}R e d . Otra vez!F e l .  Deben ser ustedes... muy dichosos!R e d . Muchísim o! Es verdad, tórtola mia?O l im . Calla.R e d . M e quiere ta n to ...O l im .  Pero, h om bre... . . , i ■R e d . Ha.sia se ha encargado del manejo de la casa, del dinero, para evitarme ese trabajo!O l im . H e  dicho que calles! (d Feliciano.) Y a  comprenderá usled, am igo, que se acabaron las bromas de otro tiem po!.. A l-fm  me d ecid í... y me he casado! Yo no contaba con mas capital que mi v irtu d ...R e d . Pues, y yo tenia en cambio dinero!O l im . S i viera usled , qué galante ha estado Redondo! Qué boda! Qué comida! En fin , ha puesto lodo su capital en raí n om b re, y hemos colocado nuestros fondos enel banco de los Estados-Unidos.R e d . Pues, para estar asi al abrigo de las revótuciones- Fel . Si, esrauy pniclenle!O l im . Y a  verá usted si tiene confianza en su mugercila. R e d . O h! (ñaci¿ndoía caricias rfdicuias.)O l im . Y  usled, qué se ha hecho? Hace un siglo que no se le véen los salones ni en los teatros!..F e l . Estoy en el camino de hierro.O l im . E s usled accionista?F e l . Soy empleado, con seis mil reales de sueldo.O l im . Es verdad ; no habia reparado en el uniforme! Y su amigo de usled, Armando?F e l . Se marchó á la Australia.R e d . De veras?O l im . Pobre muchacho! . .F e l . Pobre muchacho: Esa es nuestra oración fúnebre. R e d . y  su padre, el .señor Martin?F e l . (cogiéndole el brozo.) No hablemos de eso; arruinado por su hijo y por usted , ha tenido que ponerse otra vez á conductor de equipages... Mire usled, mire usted lo que ha hecho del desgraciado padre de A r- nuiuto. E S C E N A  V .
D ichos , M a st ín ; luego Lorenzo . M arlin entra, pobre
mente vestido,  y viene con su carretón cargado de equi- 
paaes. Está completamente mudado-, sus cabellos han 
eneanecido , y en lodo él se nota la huella de los sufri

mientos.O u M . (bajo o Feliciano.) E s imposible! Ese m ozo... F e l . {id.) Es el padre de Armando.R ed . (Diablo! Siento encontrármelo.) (se dirige al café 
y llama.) Mozo! Mozo! (ó Lorenzo que entra.) Toma esc equipage, y súbelo á la fonda. {Lorenzo ayuda ú



Martin á entrar d  equipage.) Dale luego una poseía á ese buen hombre!r.oR. (reconociVndoie.) Calla! E l señor Redondo!M a k - (levantando la cabeza.) Redondo!R e d . (Im bécil!) [lomando á Olimpia por la mano.) Vámonos, querida. Hasta mas ver, Felisiano.M au . [deteniéndoles, y quitándosela jo r r a .)  Perdone usted, caballero; se llama usted Redondo?R e d - S i . . .  pero...-Ma u . E s verdad , ahora le reconozco -á u sted ... quiero decirle á usted dos palabras aparte.R e d . E s q u e ...
M a k . Una palabra nada mas.R e d . [adelantándose.) Vam os, despachad, quem i muger tiene prisa.M.\r . [mirándole con altivez.) Tunante!R e d . Caballero! [Martin se vuelve á poner la gorra y le 

vuelve la espalda.)C or . (o M arlfn.) Aqui tiene usted su peseta.M a r . Trae, trae; al menos yo no he robado ese dinero... como otros!R e d . [siguiendo á Olimpia.) A llá voy, querida, allá voy! 
[entra en el café , y tras é l ,  Lorenzo con el equi
page.) E S C E N A  V I .M a r t in , F e u c u n o .M a r .  (enseííando el puño d Redondo.) H ace dos años que deseaba encontrarlo , y no sé cómo no me he lanzado á é l! .,  [eiyugándose la frente.) E a! Ya estoy sudando! Mis piernas se niegan á conducir tanto peso! En otro tiempo no rae costaba nada, pero ahora... Como ha de ser! [Feliciano, que se quedó en el fon 
do , se adelanta como para hablar d M artin, y luego 
se detiene de pronto.) Aqni tenemos o tro !,. Mas este ̂ ya es otro hombre!l' Bt. (N o me atrevo. Estoy temblando!)Mar, (Pobre muchacho! Comprendo lo que quiere.)r  F.-L, (M aldito miedo! ( va 4  t'rse; ilíarím  lose, F e li
ciano se detiene, se vuelve, y Martin le tiende la mano Sin mirarle-, Feliciano se lanza d é l ,  y le estrecha la 
mano conefusion.) Gracias, señor M artin, hace mucho tiempo que deseaba esto!M a u . Se ha vuelto usted trabajador , á lo que parece!F e l . S i señor; hubo un momento en que quise m alar.p o rq u é  no he de trabajar? I robemos.» Probé, y he logrado ganarme mi sui>sis- Icncia.M a r . y  ha hecho usted bien! Los cobardes son los que se matan. G'iando se tiene buen corazón y sanos los In-azos, debe trabajarse ¡ De ese m odo, el bagamundo se hace hotnl)re de bien.F k l . Ya lo sé!M a r . y  el corazón de usted es bueno! Hace algún tiempo que le üf)scrvu; he hablado con snsgefes, y sé que trabaja usted con fé , y que se ha captado el aprecio de todos. Esto me ha hecho que le tenga á usted carino. Ya ve usted , el cariño de un mozo del puerto es poca cosa, pero al f in ...  [Feliciano se vuelve y enjuga 
los OJOS.) x\o oculte sus lágrimas! Los malos corazones son los que no lloran nunca, (pausa. ) Si Armando se portase como usted! Pero cá! Ni una letra siiva hermas visto ! . ,  tal vez haya vuelto á su mala vida!t  BL. Quien sabe. No hay que desesperar de la juvciiiudi Armando puede enmendarse, y . . .M.ar. N o, no, ya no hay remedio. Infeliz muchacho! Y  sm embargo, lo quiero, señor Feliciano, lo quiero con toda mi alma! Si supiera usted á qué trabajos me ba

E l ca rretó n condenado! Todos los dias mo veo obligado á mentir á su madre , á inventar noticias... Por fortuna hay en casa un ángel, que me ha comprendido ,  y me ayuda á engañar á mi de.sgraciada rauger. Si supiera la verdad, se moriría.F e l . E s la señorita Am elia, la ahij.ida de usted?M a r . Mi ahijada, que merecía mejor suerte en su cariñ o !.. Sin embargo , tengo aqui una id e a ... y si mi hijo se ha hecho indigno de ella, le buscaré un joven honrado, [locándole enei hombro.) Repito que tengo una ¡dea. ” ®F e l . (Acasopensaria!.. Dios mio! Pero y Arm ando')M a r . Calla! poralli viene mi muger! No diga usted una palabra de lo que hemos hablado.F e l .  Descuide usted ; además, me voy ; tengo que hacer; vuelvo al momento, porque hace dos días que no duerm o, y quiero descansar un poco. ^M a r . B ueno, bueno; pues hasta luego. [ U  da la  
mano.)F e l . N o sabe usted qué dichoso rae hace el poder estrechar esta mano. [Feliciano se va; entra Genoveva po
bremente vestida, y con una cesta pequeña. ) ^E S C E N A  V II .M a r t in , G enoveva ,M a r . Ola! M e traes la comida? Llegas á tiempo, porque hoy he trabajado mucho. M e parece que bien podremos ahorrar tres ó cuatro pesetas.G e n . Te piensas que yo me alegro de eso? Estás consumiendo tu salud, acabándote... M e destroza el corazón verte asi.M a r . Bal cuando era rico me daba buena vida , pero ahora... Conque vamos, vamos á ver qué traes!*G e n . Mira que sopas tan ricas le he hecho?AIa r .  ( sentándose en un banco. ) Qué bien huele! No ̂ las Come mejor un príncipe, («e pone d comer.)G en . Ademas, le traigo medio cuartillo d evino .M a r . Vino también! Esoes domasiado, G enoveva: me regalas mucho!G en . (yendojunio d M artin.) E s preciso que repares tus tuerzas! Te agitas tanto ! Si me hubieras creído, con lo poco que nos quedaba, hubiéramos estado medianamente. A l menos tendríamos un pedazo de pan.M a r .  S i, s i , y á los pocos años, nos hubiéramos tenido que ir á un hospital, á morir de limosna. D éjalo , es menester trabajar.G en . Pero á tu edad, un oficio tan nido!M ar .  Qué quieres! N o sabia otro, y sobre todo, que en este mundo cada uno vive de lo que sabe! E l  día que me vi sin recursos, me dige: «E a , á trabajar! Coloqué cu mi chaqueta la placa de mozo del puerto, y al lado de ella la cruz de San Fernando, que gané en la guerra de la independencia! Trabajo! Patria! E h ! No llevan eso en el [techo ii>s perezosos!G e n . Pobre Martin mio!.Ma r . Sobre todo , al verme asi, me creo rejuvenecido en veinte años. Te acuerdas, Genoveva, cuando venias á traerme la comida?G bv'«. S i ,  en este mismo sitio.M a r . Vestidos como allora ...G en . y  tan pobres como abura....Ma r . V hablábamos de nuestro cariño.G e n . V  de nuestras economías.M a r . y  do nuestro hijo.G e n .. Y o suplicaba á Dios que nos le conservase.M a r . y  allora le pides que nos lo vuelva. Ya vendrá, m uger, ya vendrá... Vamos, á tu salud, mtiger!G e n . (trisleinente.) Dónde esi.irá á estas horas?.Ma r . Calla! Aquí tienes á ,Amelia.

d e l tio  M artin . 15



Í6 B 1 ca rre tó n  d el tio  M artin.E S C E N A  V i l i .  
Dichos, AaiELiA.A m e . (Están ju n io s... buena ocasión! [corriendo á ellos con alegría.) Buenas noticias, padrino!G en . (vivamente.) Q ué hay? Qué hay?A m e . Cuando volvia á- casa , me he encontrado al cartero, y me ha dado una carta. A  ver , creo que es de Armando.G e n . Carta de Armando!M á r . (La que yo le he dictado esta mañana á Am elia.)G e n . Pero qué Iwccs ahí parado, Martin? No vienes á escuchar?M a r . Y a  voy! Ya voy!G e n . (impatienie,) A y  Dios mio , si yo supiera leer... Anda, Am elia, lee pronto.A m e . [Amelia leyendo.) «Mis queridos padres; mi salud es buena, y me alegraré mucho de que también lo sea la de ustedes.»G e n . H ijo  mio!A m e . «Trabajo mucho y con fé; gano bastante y pronto volveré á esa, á tener la felicidad de abrazar á ustedes.»G e n . Pero no dice cuándo?M a r . Espera, muger, espera.A m e . «.\un no se ha fijado dia para nuestra partida.»G e n . Dios mio!A m e .  «Pero el capitan Leonardo me encarga haga presente á ustedes sus afectos, sin olvidar á Am elia. Yo por mi parle deseo manifestar á ustedes lo mucho que les quiero ; recuerdos á Ameh'a, y saben ustedes que pueden contar siempre con el profundo cariño de su h ijo : Armando.»M a r .  Escribe bien el muchacho!G e n . [con voz ahogáda por las lágrimas.) Ya ves! Un abogado!M a r . E s verdad... un abogado.G en . y  no dice mas?M a r . Te crees que es poco?A m e . a  ver?.. Hay . si, padrino.,, trae posdata... aqui, al pié de la carilla.M a r . .\1 pié?.. (Pues esta mañana no habla mas que lo dicho.)G e n . Vamos, lee, lee.M a r . (.leyendo. ) «Cuando esta carta llegue á manos de usted, se aproximará el invierno etj que las noches son frías y largas!..» (Y o  no he dicho una palabra de esto!)G e n . S ig u e , sigue.M a r . «N o pueden ustedes figurarse lo que sufro cuando pienso que tendrán ustedes privaciones,- por lo tanto, les suplico que admitan los mil reales que les envió en la adjunta letra.»G e n . .Mil reales!M a r .-C ómo ,  mil reales! Pero eso no puede ser!A b e . Qué! Se negai ia usted acaso á recibir el dinero oue su hijo le envía? ■ ^M a r . M i hijo! l e  digo que no puede ser!G e n . y  por qué?M a r . Porque... porque...A m e . E s el producto de su trabajo , de sus economías.I j E.n . Sabe que estamos pobres, v quiere ayudarnos... es muy natura!.A m e . M uy natural, padrino.M a r . (a Amelia en voz baja.) Amelia! Amella!G e n . A si le corregirás de hacer locuras,M ar , S i , si; mi hijo empieza ya á reparar el mal q u e .... que han causado mis faltas.

G e n . E s su deber.A m e . S i, padrino , es su deber.Ma r . (Engañarme asi esta picarilla!)G e n . Pero qué idea le llevas, Martin? Avergonzarse de aceptar una prueba de cariñ o , para afiigir á nuestro diriero* '̂^^  ̂ , yo soy menos orgullosa, y tomo eseM a r . Bueno, tóm ale... y vele ! . .  Déjame solo'G e n . Ya rae voy ! Ya me voy ! Voy á mandar que leAmelia?"^ conmigo.A m e . S i, madrina.M a r . S i, si, idos las dos! Ambas os entendéis bien G e n . Mejor que contigo... vanidoso! Háse visto cosa semejante! (se dirige al foro.)M a r . (bajo á Amelia.) Pase por esta vez, pero á olrrf 
(>a coge y  la abraza.) ■ "G e n . íNo vienes, A m elia?A m e . Ya voy. (las dos salen por el fonda.)e s c e n a  IX .R e d o n d o , O l i m p i a , que salen del café-, M a rtin  se 

retira á un lado.R e d . N o le enojes , hija mia ; puesto que le empeñas irt a lomar un baño ; pero le aseguro que me sienta muy mal el agua fría. Sin embargo, si eso te agrada.. O l i h . V e te , y calla ! Los baños fríos son muy buenos para los reumatismos, ^R e d . Cuando se tienen, convengo; pero si yo O u M . T ú  no sabes lo que te dices! Vam os! no me r e  pilques.R e d . Ya voy, no le en oje s, alma mía. (deteniéndose.).Ahora que caigo, mira que no llevo dinero.O l im . L o has gastado ya! Toma dos pesetas * y trae lo que sobre.M a r . (Esa muger me venga!)O u M . Mientras le bañas, iré á ver los buques que han entrada... Dicen que son muy bonitos.R e d . y  qué? V as sola?O l im . Y  por qué no? Los marinos son muy galantes con las señoras.R e d . Sin em bargo...O l im . Basta. L o quiero asi.U e d . Bueno , no te enfades. Hasta lu e g o , vida rala' 
(vase fondo.)O l im . (dirigiéndose á Martin.) Buen hombre’M a r . (levantándose.) Señora...O l im . Quisiera dar una sorpresa á mi m arido... ese ca ballero que acaba de marcharse. Cuando vuelva del baño, le dará usted esta carta. Tome usted por su trabajo. ^M.i r . Cuatro duros! Se equivoca usted, señora!O l im . Guárdelo usted... Y o  no doy nunca menos. fP o - bre hombre! Mucho mas de eso le debo!) 'M a r . Usted dispense , señora; no pido socorro , gano lo que trabajo. No vale masque media peseta,O u M , (tomando los cuatro duros y dándole otra mone- 

da.) Vaya, lome usted, y que no olvide el encango (i-asc/ondo.) .M a r . Pensaba darme una limosna! Miserable gente' (se 
oye un toque de campana. Atraviesan el teatro alamos 
vtageros con equipages.) ^Lo u . (saliendo de lafonda.) Tio M artin, vamos, que hav d  iievar. Va está echando humoMarlin se mete en el bolsillo la caria y la media pésela, luego entra con el carretón en el café. E l teatro queda solo, y á poco tiempo aparece Armando en el fon-



marinero mercante. Viene p a lid o .a b a -fido y con los vestidos muy usados.) . •E S C E N A  X .  'A b u í n d o ,  solo.A r m .̂  Aquí nic han dicho que encontraré á mi padre, (rmra a i rcí/eddr.) Quizás viva ahora en esa miserable- wsa. Eor que habrá abandonado la suya, en donde era tan teliz . Esta mañana he saltado en tierra, v hacedos nOrdS nnft vnv í»nrr*on/4/\ 1 1 .̂ - __

17

A o XM......... ..........arrepentimiento? .  ___________ ^Am elia. M e awisará de iiigrálo, de olvidadizo?.. Dios m ío , ya no puedo esperar mas ! Esto es demasiado suírir Llam em o§a.Ja puerta, (pa-d llamar ú la casa 
de la derecha, però le déCiene la voi de M artin.)

{en el cafe.) N o  hay. necesidad. Vo solo puedo! Estoy hecho á conducir bultos mas grandes.ARM.. Urarr Diosl Esa v o z... E s lo guya! {Marlin sale 
ae la fonda, con el carreíon, en el que trae un cofre 
y  vanos coyonás.). Pádro mio! Padre inioi Qué he hecho, miserable de m í, qué he hecho? (iliíarím desa
parece por el fondo.) Por eso nadie quería responder a mis preguntas... Nadie se atrevía á decirme la verd a d ... Dios raio, mi padre!.. Qué castigo tan cruel me has reservado, Dios soberano! (cae anonadado u 
queda apoyado en unbaslidor.)E S C E N A  X í ..Armando,  A m e l ia , G enoveva.

(por el fondo.) S i, Am elia, he hecho mal de con- testar asi a mi buen M artin .A m e . Qué! Va no se acordará de eso.G e n . Sin embargo, biisquómosle... No quiero que esté enfadado conmigo. Ahi esta... Voy á abrazarle, (¡e  
delienealver a Armando.) ^A m e . No es él!G e n . (ícmiiiando.) Dios ralo!cabeza y se lanza á su madre.) Madrea Genoveva y á

J S p o d e r  h a Z ^ ^  ««os « otros.* ^  1« haspo«“ - '  he visto , madre m iiG en S l c d l o '  F  »isoporiabie!A rm . M e he quedado inmóvil «in vo? v w„ ■ i anonadado por el dolor. ’ ^
cru eliJm L   ̂ ^  *'* espiandoA r m . Quién? E l, madre mia?•'M E. (iíyyo á Arm ando.) (Pur Dios no u  mí palabra; no sabe nada.) ’ una

I S r i S r E S S H
faltaba mas! Entonces t u m i  tam bién... iVo

puede salir mal en su viage , y es preciso que no acn- su padre de haber derrochado su patrimonio QHiieroquo cuando venga , encuentre en p T n u e ^ ñhonor y un pedazo de pan en nuestra mesa fArm an do ocuha ía cafteso c u tr e /as manos.) pena áG e .v . Seria como echarle en cara su falta A s m . Hacerle cargos á él, cuando soy vo A m e .  (Habla bajo, por'Dios') .G e n . (nnVando al fondo.) Por allí v iene... Dios míoih ab lar... pronto*O cúltate... dejame prevenirle... ^ ’
n u erfl’£ ’ U f  ^ Armando en la
m n ío .)  donde desaparece m  mo^e s c e n a  X I I .

E l ea vret« u  d e l i l é  Martitá.

que estás llo-

Dichos, M a r t in .M ah . (Genoveva aquí!)G e n . (Cómo decirle..r.)M a r . (Si le digo lodo lo que acabo de . .  ..ito,^escapar/de caerse redonda } puer-M .a .  W ?no».) M i buena G e n o v e v a ™ " ‘ ' ( '»ira«*»*» tos m a- n o - u S " “  l>«es alguua mala

G en . -Pero b a b i ,;  h“ X ,  ’  ^ " " “ ■■■
Gj-Y:rí^'¿3‘,"ue ,̂n;sr"^"'“'--

tonina,“atV&effier C ™'T“

a,á£™rSSíI íS “ i'r' ‘Clon que liabia de se g u ir ...  ̂ ^G e n . B ien, pero e s o ...
a u s S , “S 7;í í i  'olo q u e  imporlaba muchos mmones^“ !!»üeiÓ“ n f r '" ' ' ' '

fuerza de energía ,■ consiguió contener’,  y pó? üu," m o , gobernar la fragata. Treinta dias con íretote no Ches navegaron asi, durmiendo solo dos E s

ahr.i7 Ar f-.i .j . proiilo , a quien vas aaoiazar tal vez dentro de una hora. ^



18 E l e a r r ^ o n  d e l tio  Afavtiu.ÜEN. pylífo Marlin ib ío I (se arroja en sus braios.)M a r . (con e/mayor iníeres.) V a m o s , no te desnaayes! No le previne antes? No seas asi. Ten valor!. Qué iliaU o! Esiasm ugeresson taridébiles! (i4rmando, gue 
ha escitcAado á M artin, na.pudiendo continer$e-, se 
abalanza d él, á pesar de Amelia.)A r m . padre mió!M a r . {lanzando un grito.) H ijo  de mi corazón! (vacila, y cae desmayado en los brazos de Armando. Amelia 
y Genoveva se agí upan ai rededor de ellos.)E S C E N A  X I I I .

Dichos, F e l ic ia n o , Le o n a r d o ,  marineros.F k l . (liando el brazo d Leonardo y que viene apoyado 
en su bastón.) No tema u sted, capilan, apóyese en mi! (tnendo á M arlin y fam ilia.) O la! Aqui están todos reunidos.Los cüATRO. E l  capitón! . .L e o . Armando M arlin, oye. No solo has salvado mi vida , sino que has librado de la ruina á una honrada casa de comercio, y con ella á veinte familias que sos- tenia ! Aqui tienes tu recompensa, (le dá una carta .) La casa Fernandez hermanos, se llamará de hoy en adelante Fernandez-Marlin y compaiiia.M a r . (embargada por la alegría ,  y  íiorando.) Lo  ves, muger? N o te decía yo que el muchacho repararía alguna vez las faltas de su padre?A r u . Padre del alma!M a r . (Calla , calla, que tu madre no sabe r>adal)E S C E N A  X I V .

Dichos, R e d o n d o .R e d . M i muger quiere m atarm e! Uy ! qué baño tan frió’ Será necesario lomar algo para entrar en calor.M a r . (vtVíndoíc.) O la , es usted! Con permiso de estos señores;  ahora no tengo nada que decir á usted ; solo debo darle una esquela de su muger.R e d . De mi muger! (la abre; óyese tm cañonazo.)F e l . Ola! E l  vapor América que sale del puerto!

R e d . Q ué es lo que leo! M i muger! A b ! infame!F e l . Qué hay?R e d . Se despide para N u eva-Yorkj y yo que habia puesto en su nombre toda mi-fortuna! (quiere correr, pero 
le fallan las fuerzas y cae anonadado en una stiia .) M a r . (mirdndoíe.) Bienes mal adquiridos, nunca aprovechan.F e l .  y  ahora, señor M arlin , quém e dice usted del marido modelo que destinaba usted para su ahijada? 
(Amelia coge el brazo de Armando.)M a r .  Y a  lo vé usted! La muchacha contesta por m i. ARM . Padre mió, sí Dios me concede un h ijo ,  haré porque no tenga la juventud de-su padre!M a r . - Y  yo le llevaré á ju g a r  sobre mi carretón, y le enseñaré, que sin el trabajo , no hay virtud!FIN D E L  DRAMA.MADRID, 1859.IM PR E N T A  D E D O N  V iC E N T E  D E  L a L A M A , 

calle del D u q ueá e A lb a , núm . 13.



t M  eabenudot é dot »igìot dw*- 
pves, 1 .1. 

iaCalutnnia , t. S.•Casieiiann de Lavai,l.S ,
—Cruz de Slatta, l. 5.—Cai^ra ápájaros, t . i .
—Cruz'de Santiago 6 «t magne

tismo, t .Z . a. y p .
Los Contrastes, i. 1.
La conciencia sobre lodo, <. 3. 
—Cacineracasada-,t. 1.
Las camaristas de la Heina, 1.1. 7| 
La Corona de Ferrara, t. 5. 3]Lai Colrginlas de Saint-Cyr, tZ  2j 
La cantinera, o. 1. li;
—Cruz de la loTr.e bianca, o .Z .  Hi 
^ionquisla  de SlurcSi pardon 

Jaime de o. 3.
^Calderona, o. 5.
—Condesa de Senceey, t. $.
—Caza del Bea, t. 4.
—Capilla de San Slagin. o. 4* 
—Cadena del crimen, l. S. 
—Campanilla del diablo, l. 4 yp .

Hàffia. 
tos celos, t. 3.
Las carias del Conde-duque, t .H t  
La cuenta del Zapatero, 1.1< .2
—Casa en rifa , I. i .
—Doble caza, 1. 1.
Los dos Fóscaris, o. 8.
La dicha por un anillo, y  màgi

co rey de Lidia, o. 3. Slàgia.
Los desposorios de Inés, o. 3.
—Dos cerrageros, l. 5. 
fjis  dos hermanas. í . 2.
Los dos ladrones, l. 4. |l
—Dos rivales, o. 3. , 2
Las desgracias de la dicha, t. 2. 
—Dos emperalrices, t, 3. 3¿oi dos ángeles ¡fuardianes, í. I. 1 
—Dos maridos, l.K . 3
La Dama en.el guarda-ropa, o l  2

\Lo* misterios d» P a r is ,primefai | iJVo Aay w « I« n  »■ i? ' p a r te ,! .3 c . 6 14 ISomeCscomeúias.o.Z.6 Idem segunda parte, t. S e . 8 169 Los JIosqueteros, l. 6.C. 2 148 La marquesa de Sacannes, t. 3. .2
6 —JUcÍJfliga. t. 4. . 6•i—« Oírte de S..Darloloméde 1572,8l Í .5 . |2g —Opera y el sermón, 1. 2. S
i  —Pomad'aprpdigiosa.l.i.^  24 Lospetados capitales. 3 Jú gia ,o i 9 O —y-’í-ranjifes t/e un carlista, o. 1. 37 —Pcnitenlesblanc(H,l.3.7 La pagade Navidad, zarz. 0.1. g —ptuilencia en.el pecado, t. 3.5 —I’osadade ^'jyaáona, t. A .yp  I 7,0 TJrtmeí'oes lo primero, l .  3.2 11 La pupila y lapéndulá, l. i.

5 g —Í'niírgfda sin sníierío, 1. 2.
5 ’ i  Los }m’eU lcs de Marta Slichon, 1 
2 6 —7-’»'tMÍanoi en íft/.om m , <5 ía 

A honra de una madre, t. 5.

Ao es oro cuanloreluce, o. 3.Ao hay mal que por ¿»iennocen- 
ga,o. 1 .

A t por esas'.l o. 3.A i tanto sñ tan poco, í. 5.
Ojo y  narizW o. 1.
Olimpia.ú laspasiones,o. 3 
Olranoche toledana, ó un caba

llero y una señora, 1. 1.

3 54 40 1 S
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Los dos condes, o. 3.
La esclava desti debcr¡ o .3. 
—Fortuna enel trabajo, o. 3. 
Los falsificadores, l. 3.La rerfn de Ronda, o .l 
—Felicidad en la locura, l. !• —Faconla, I. 4.
—Fineza en el querer, o. 3. ta s  ferias de Madrid, o. 6 e. 
Los Fiicrosde Cataluña, o. 4.

9 Lo Fosada dé.Currillo, o. 1.I —Feidoseciílano, o. 4.
5 13 —/'»-ínierescapflíorío, í. 2. .
3 3 —i'ru e ia  de amor/'ra/ernal, í 2 3; 37 —Pena del lalion o venganza de £ « n  marido, o. 5.
2 3 —0«inlo de lerncuií, 1.5.
9 6 —y« in ía  en cenia, o. 3.1 11 Lo que se tiene y lo que se pierde,I t . i .

9 Lo que está de Dios, t. 3.
5 3 La Reina Sibila, o. 3.
9 22 —Ilcina Margarita, t. 6 c.
3 5 —¡luedadelcoquelim o,o .3 ,
i  S —ñocaencanlada, o. i .  2
9 9 Los reyes magros, o. 1. 5I L a Fama dé eactna, (. 8.

8 —Sabouana ó la graciade Dios,3 t . i .
3 —.S'eíca del diablo, 1.4.
4 —Serenata, t. 1 .—■Seseníona y la colegíala, o. 1.
3 ‘ —Sombra de un amante, 1 .1 .

Percances de la vida, 1 .1; 
Perder y ga7iarunlro7io, t. 4< 
Paraguas y sombrillas, o. 1. 
Perder el tiempo, o. 1.
Perder fortuna y privanza, o. 3. 
Foiií'eia no es tvfcia, o. 4.
Pedro el negro, ó los ¿landídoidí' 

la Lorena, I. 5.
Por lio escrtítírle las señas, l. i . 
Perder ganando ó la batalla de 

damas, (. S.
Por tener «n mismo nom6re,o.l 
Por tenerle compasión, t . i .
Por quin,ientos\loTÍncs, í. 1. 
Papeles, cartas y CM'edos, t 2. 
Por ocuílor i¡» delito aparecer 

ertmino!, o. 2.
Percances Hinínmoniafes, o. Z.

 ̂ Por casarse' 1 .1. 
el Pero Grullo, sari. o. 2.2 6' Por comino de Aterro', o. t.7 17!/»or limar perder un trono, o. S.
i] Pecado y penitencia, t. 3.
6 Pablo Jones, <! et marino, (. S> 
8 Pérdida y hallazgo, o. i .

453 11

2 lO^i-'or wnsotudoU. 1 .
i  3 ' Quién scrásu padre? t.%
1 15 Qntén reirá eí úílfmo? 1. 1.3 5 Querer comonuescoslumbre, o i. 3 4 Quien piensa m al, mal acierta,
2 3 o. 3.

7 Los soldadosdd rey de liorna, 1 2 9  7 Quien á hierro mata... 0. l .
%'—Templai'ios, á la encomienda 

9 gl d eiln ñ o n , 1. 3.] 5  La laso rola, 1 .1.
3 10¡ — 7'ej'cera dama-duende, 1 .5.
] a '— loca os«í. í. I. 
g 14 Los JVaíiiicatres, o. 5.
2 a  —VUimosamores,l.2

—¡lija  de un bandido, t. 4. 
—¡lija d e  m ilio, l. 2.
— Hermana del soldado, t. S. 
—Hermana del carretero, t. 5. 
ta s  hnérfintas de Amberes, t. 5 
t a  Aya del regenfe. 1. 5. 
ta s  Ayos dcl Cid ó los infantes 

de ¿arríen , o. 3. t a  Hija delprisionero, t. 5.
—7/erencía de uv trono, t 8.
Los hijosdel'io Tronera, o. 1, 
—¡lijos de i'edrofi grande. 1. 5. 
(Lo Aonra de mi madre. 1.3, 
—Hija del abogado, I. 2.
—llora de centinela. 1. 1. 
—Herencia de un valiente, t. 2. t a i  intrigas de una corle, t. s.
La ilusión minisíerial, o. 3. —Joven y el zapatero, o. 1 .—Jureniiíd del emperador Car-'.

los y. 1. 9.
—Jorobada, l. 1.
-•te); del embudo, n. 1.
—Limosna y el perdón, o. 1. 
— Loca, t. 4,
—Loca, d e l castillo de ¡as siete 

torres. í. 5.
— Miiger eléctrica, l. l.—üodj'sfrt alférez, I. 2.
—iínnnile Dios, o. 3.
—Unza demeson. o. 3.
— ifadi'e y el niño siguen Mcn,'

í . 1. 2—Jíargueia de .^encierre, t. 3. 3
tos malos consejos, ó en el pc-'¡ 

todo la penilencia, 1.3. 2
t a  miirer de un proscrito, t. 5 . 3
Les mosqueteros de la reina, 1. 8. 5 
t a  mae.0 derecha y la mano i 

quiol ia, t. 4.

5 2 ;3/aurtftod la favorita, 1. 2.
9 9 l,Was vale larde que nunco, 1. 1 .
9 10Í3/aerlocii'i/meníc, 1.1.Q dedosjdvenes casadas,
3  13 I- 1-, 13li vida por su dicha, 1.3 .
2 9’ J7oria Juanajálaiconsecuenctas
6 15' de un  vicio, t. i .
2 11 Martin y Hamboche 6  los amigos

de la infancia, I. 9r.
3/aleo el veterano, o. 2.
Marco Tempesta, 1. 3.
María de Innialcrra. l. 3. 
Margarita de York, l. i .
Murta Heinonl, l. 3.
■ ¡íaui-icio, ó el medico generoso,•Vali, d la insurrección, tW 
-UDIIge Seglar,o. 5.HigucI ,l7»gel, 1. 8.
Mcqapii, l. 2.
Maria Calderón, o. 4  
■ Varioiiala vivandera, t. 8- 
Aliitcrios de Aoslidoí'es, segunda |

I If  14 Reinar contra su gusto, t. S.
2 3 Rabia de amorl! 1 .1.
2 11 Roberto Hobart, d el verdugo del
5 7 rey, o. 3 a. y p.
6 13 Fu el, defensor de los derechos 

del pueblo. 1. 5.
Ricardoel siegoeionle, t. 3. 
Recuerdos del dos de mayo, ó el 

ciego de Ceelavin, o. 4.
Rila ta española. 1. 4.7ím ;/ I.u¡ie-Dába¡os, o. 8.

8 Ricardo y Carolina, o. 5.
4 Fomaneíít, <) por amor perderlo 
3 Aonra, (. 4.

Í3 3 3 13 8 5

parte, sarz. i .
Música y  versos Aufspedes, o, 1 .
Mallorca cristiana, por do» Ja i

me ¡  de Aragon, o. L

l '  a'-Si acabarán los enredos? 0 . 2.
3 ' s'.Stítemídco y sin miyer. o. 1 .I Santi bontà barali, o. 1.
5 ' 8 Ser amadapor si misma. 1.1.i Silinr y  vences', ó uo dio en el 
4 19 Escorial, o. i .
9 7 Sobresaltos y  congojas, o. 8.
2 8 Seis eabtías e» un sombrero,2 l l :  L *•3 | i  '
4 7  rom -PuJ, d «I marido eon/lado,
I I 1- 1.

3 4 tañía por lanío, á la capa roja,1 10 . 1 j  j  . .3 7 7Ta;>tsondas por bonaaa, 1 .1.2 11 Pedos son rapios, sars. o. 1,
9 6 Tia y sobrina, 0. i .3 8
3 9 lencer su eferno desdicAa d un i caso deenneie.neia, í. 3.

.. > 8 3¡ S 'U n p a d rep a ra m ia m ig o.ti. 2 4 3 6 Hna bivmapcsada, t. S. . 3 8
3 7 Hn mosquelei'o de Luis. XJIIi1 I3 i'.Utidia de libertad, t. 3.3' A l ’sio de tantos bribones, i: Z.
4 4'rnactfJ’a pnrhomeopatia, 1.3.

I IL'n cusamirnlo á san de caja , ú
1' 3! las dos cicajiderni. í. 3.

8 7.'n error de ortogi-nfia, 0. 4.
jrno cojispií’aeion, o. 1 

1 finca.comicnlo por poder, o. 'li, •
\Utta aelrizimprovisada, o. í. >

A'Un tio como otro cualguiern',
3! o. 1. '2 45 l í  Un motín contra Esquilackc,'.

o. 3. 2 9
Un corazón maternal, t. Z. 2 5
Una noche en Venecia. 0. 4. 2 12
Un ríty'e á/lmt'rica, í. 3. 2 8

2 10 Un hijo en busca de padre, (.%  8
3 ¿na estocada. 1. 9. 2

Un matrimonio al vapor, o. 2 2 s  l'ft soldado de Aopoleon, 1. 2. ¡3
2 4| Un casamiento provisional, 1. 1. '3
■ >, 21 l'naaudiencia sio'eía. I. 3. 33 4! 7'n guinío y un párbuio, 1. 1,2 8 ¿In ma I padre, t. 5.

I¿n rival, 1 .1.
3' A\l-'nmarido por el amor de Dios3 3 I -1-
a s ir «  omoníe aborrecido,1.9 .
2 6 ;í ” <* intriga de. modistas, l. i .
3' T Una mala noche pronto sepasa,3 : el ¿ 1-
3 4 Un imposible de amor, o. 3.
9 8 ¿’no nocAe de eni'edos, o. 4.
1 9 Un marido di^dicado, o. i . 
i  Una rauta criminal, t.Z. 81 6

j iñ a  Reina y su favorito, t. 8. 3 16
9! 5 Unraplo. l. 3. 1 11
li 1 ¿'na enromienda, o .2. 2 5
3. 5 ¿’fia románíieo, o . l ,  

j I ¡ f n .4ngel en fasboardíllni, 1 . 1.
3 5 '7’n enlace desigual, o. 5.3 6 Unadiehamerecida, o .l .

I j¿ ’na crisis miffiiterial, 1 . 1.
9 4 ¿'na AocAe de .Váscarai, o. 3.
3 3 t'n in.fulío personal á los dos co- 

I bardes. o._l.
a Un desengaño ám i edad, o. 4.

UnPoela, l. 1.
1 5 '7’n Aomire de bien, 1. 9.
9 Una deuda sagrada, 1. 1.

I Una preocupación, o, 4.
5 6 ¿'n embusfeyuna boda, zarz. o2 
3 7 ¿ n íio  en las Ca/t/'ornias. 1. 1.
9 10 Una larde en Oraña ó el reser- 
9 101 vado por fuerza, l. Z.

j Un cambio deparentesco,o. i.
6< r « a  sospecAa, 1. 1.

i Un abuelo de cien años y otro de 
4' diez y seis, o. 4.

2-11 2 3 8 6 2 7
6 13 M aruja, I. i .

5 15 Valenítna Vaíeníema, 0.4. 
á lo caía dcl 1 ftcenle de Paul, á los huérfartos 3 7 del puente de AueslraHeiora, í. 8. a .y p .

12
4 Urtbuen marido! 1.4.I Un cuarto con dos camas, 1 .1, IL'h Ju a n  Lanas. í .  1.
4 ¿’na cabeza de ministro, f. I.
3 fina AocAe á lo tnlempcrie, 4. 4.

,U n  bravo como hay muchos. í, 1 . 
7  , Un Diablillo con faldas, I. 4. i Un Pariente millonario, t. 2.3 11 AacAcy dtrtde o „ „|« r a s , dios' ( i f o  Caiamicnlo e«» la«MUWW- i ]  i galanes duendes, o. i .  ¡4 j j ]  gtsí*rda, 1. 2.

6 TVt ella e.»e/ía ntVI es él, d #1 « j -  
3 pifan á/endoso. 1. 2. ¡4I An ha de tocarse li la Reina t 8 9 
9 ,Aitcslra S’ra.de los Arismns.áeÍ 
6 rasltllodcViUem cuse.t.Z. i 3
8 iSunca el crimen queda oculta á: lo j'wslieíade/¿»os, 1. 8. e. 4

Un héroe del Ampies ínarodia do un hombre de lislnJo o. 1 .
Un Caballero y una señora, t. 1 . 
Una cadena, t. 6.
Una Aoche deliciosa, i . 1.
Yo por vos y  »:oi por otro! 0 . 3. 
Ya no me còso, o. 4.ADYERTENCLVS.

t a  pTÍTtior.1 casilla maniricsla la« 3 míitfcrc"? q»u‘ cad.i comedia licne, y la3 segunda los Homl>ros.4 Las letras O y T <juo acompañan á 
¡ cada tiliilo, signirican si es original ó 
I Iradncida.

5 l'ln la presente lista están incluidas 7 las comcdiis que pertenecieron ádon
I Ignacio Itoix y don Joaquín Merás. que 
!cn los repertorios Nueva Galería y 11 Museo Dram.álico se publicaron, cuy* 

propiedad adquirid el señor Lalama.
Se venden en Madrid, en las libr»- 

rias do PEREZ, ualle de las ¿■ arreto»; 
CLESTA calle .Vagar.

£ q procinciai, en cata de tu« C or-  
responsal e t . ___________________f 8 5  .
IKPBBNTADB ViCENTB DR L a IjUIA^Cali* dMl Duque 4« ÁUth n. I I .



i l  depósito'de estas Comedias, qae estaba en la librería de Gnesta, calle fiajor. se ha trasladado d ¿a de las Carretas, n. 8, librería de D. Vicente Matute.Coiiíiaaa la lisia ds la iííMioleea, el Museo y Dlueva Galería dramática, inserta en las páginas anterioref.
Andese asteii co» ^'•>»*<,<.1.
A ‘ eutrtei des-ie 3 i >

jii'''in)iiezTeinbíi'jue 'I l/ílr£ /,5. ! > 
A  bu-entisiAoa mi í ««/»j lii*, ' i . l -  
A  lim ila !  ebn iiaero  / e su jid .l.i  5 
A h U l t . i .  J
A l fin guienld h'Ke lapiija , o.9. 3 
Apostata yíraider, t. 3 .
Agustín de li)jas, o. 3. .PÜ
Af>en*bi,a:3. 3
A n tres de sipelon, o. 3. 3
Amor y a'jne'iacitn, ó t* paitara'

del M ont-Úenis, t. 5.
A  eazade un ¡jernA t. -2 . 
Amor y retignaeion, o. 3.
iiidispor^^rr > .--a-ri.l ’̂ , I 

Ì .lanano,o . i .  
v ía s  lam er/), ó un veterano' 

d e Ju lie ,o .3 . ' i
S e ría  la dámenos, t. S. I9
Sen ~ L eilá e l higo de la noche, Í.7 . 5
Ufatetueneias le  nn ¡ s i n i d e . í i  i  
Cuento ie  no aoah ir , t. i , I2
Cada lacoeonsit tem í, o. t . U 48 m ujerespnra,un nombre, l l ,U  
Gonspiraroontratu p a d re ,t. 5. í 
Celos materanles. t . i ,  IsC«lat)ír.< 1/ oreceplor.t. 5. ¡S 
Como marido 7 .n>n> {•« 
Cuididocnn tos so-nbrerostl t. l .  2 
Curro Tiravo el gn lilin o , o. Z. ¡2 
Chaquetas <jl‘ra ia<s,o . 2. l i
Con titulo 1/ sirt fortuna, o. 5. 
Casadoy sin  muger, l. 2.
S o s  fam U ins riva les, ¡ .  5.
O en fluoer/.o'J'uíebrin.comsdia  

ta r i ., o. 2 .
D . Luis O o ''io .4 o io ir  porarte 

d elSio h lo ,o . S .
D id o y  Eneas, o. i .
D . Esdrú'ulo. s. 1 .
Donde lasloman las lan, 1 .1. 
Decretos de Dios, o. 3 y nrol. 

Droguero c i»  ií, ro, ¿. 1,
D este elle} i'toá iacneoo„<idn~  

dichas d¡e un Boticario, t .ó. 
Don Carrito ij la cotorra, o. l . 
D e todas y de ninguna, o. 1.
D. R u foy Doña rermola, o .l .  
De quien es el niño, l , 1 .

E id o sdemayoV. 0 . i .
Ü iJ ín 'i io .if  -al le. o. I 
E tespanl ijo , ¿.'i
E l  ‘n srid o ctla o era .o . 3 .
E lta m in o  mat orto, o . i  
E l  quinos de n a ^ o .za 's o \ 
B eonom iis, f . 1 .
E l  cuello ie  U n o  im 'sa o 3 
E l  biohndsliUitt^.o,/) j 
E l  '* '> * > ':-p r :lo ,u h ,a c s ,z a r .t .
E - >nartdod‘.s/ )cn o a ìo ,l.ì, 
E lh on or(le l.% ca sa ,t s  
E 'ena , o. 5 .
eioerdugodc!os'.T.!averat l  3 -  
E l o slu im r).lB lE n o sra io r,\r ,'^ 2  „
E l  C' ‘.lo  y el inder no. ■ n\¡ia,i.z '

3 Si — Bruvo'/laGoríesanadeV ene- 
' 8 | c ia ,t .S . 

i5 i E l  U bi 7 el Sol, o. i .3 I E l miso si )ú iU co ¿.iio n »n isiaA  •I '.—rivU am ijo , o l .3 j  —r<!7 nino, l . 2.3 i— de-j:l.P.iiro{,6 lose9 »juradot. 
S i — nirido  por fuerza , i. i .  

I0 \—/ue}o de cubiletes, ». 1.
8 1 E l amor á prueba, 1. 1 .5 ‘—iJitiVnugrí’), t. 5 7 »." _v í;ir ír , iÍ3 iVls'-Ufisli, í — S í bien y el m ({, o. 1.

B( anjel ■ nií) ‘ ’-ai ¡e'-uan T.ÍÍB-» ;n , o. 5.
—m t l o . i .  0. c.
^gciiio délas minasdooro, m i- !  

g il . o. 3
E n'o t) partes cuecen habas, o. i .

S \E'parto délos m>ntes, o 2 .
8 —que de.ajeno te viste, o. 1 . 

—carnava de tripotes,o: Z. 
—ri'/.o de .ín iiU ic ia , o. t . 
- T 'r e r o  i -  If i i n  í, o. l.
E i la chuchi, z o. 1.
E l lo itilto le la C in issa , l. i .'■'í (rtfíico de h> niños, t. 5.
Es ¥ de la boda, í.3.

i

Pé, •socr.inzn V C 
F ivorci perju d icilles,t. ! .  £7.>rtiaío¿<0iíUrfi(},(>. 5.
'T ibiar oor boca da ja m o , o . l .  
IIicien h  {-» o;»s¡ohn, 0. 1. 
f l ) n ’ ooiti'im snte,'. I.
U t ! Providencial o. 3 
U irri¡ el di tilo. l . 3.
H erir coniai mismasarmat, ». I 
Uutionespir.iidas, 0 . 4.
fwsn eloochira .i, Se.
Sic6 . ri el > rtn 'i-u ‘-a n .'. 2, 
Ju z ¡ ir o  >rlasaparicnújt, 4  una írtirrTí, o. 2.
Jaque alreg, l . 5. •

8 ,

2'2'í ' i
- -- .1 • -....t.. - n  t  n  I ,

E l yerno de las espinacas, t .t  
E l ju i io  Je  ¥cnecia,l.^  
¿la d io in o , t- a, jpr»’” '’ ' ' v p r o j í . f  2 .
E l l i c  P ia in i.z tr z  i 
Elíesorodelpobre i '5 
fi¿ lip i'iario . i, 5_

'-ni tn/rentado, 0 .3 . 
n iD 't  C ir a n io , z. 1 .
Et :>rizon de u n  n a lr e .l .  3. 
E l  c a n a ld sS . H irtin , 1.5.
E l  ó l n  ■. t.iip iridores

m '>o^liiedelajusiÍeiaio ,t. . 
E l  '^ o r  iodo es ardides, i. i  
E l ''-a r y la Vivanierá. l. (•
E l caroju ü oj mi pollo euHe.noo 

de Utis .1 “ , í i
B lJu ra m a tU o .o .S yp ro l. 'I

¿rjir  ̂ l í ' O f e  Trafalgar, t. 1 . 
La in 'an:a í>'í /na. o. 3 m ujia .5 1 — /l'tfi ( azul. í • t •,5 t_ 'l) ¡litera, sarz. 1 .

8 ! — 7 t ’n i del oso. r. 5 .
—r ifc a  y -A ' i-n  n :v > .( . 2 .L n  »7»í'íl'*  le Itisarie. n. i .  
Losvotoide Ü .T ' ' i f >0 , 0 . l .  
¡,t .M  a té su ■ ir.r:io-1 . 1 .
Ln cabina de Torn, ti 11 esclavi

tud de los negros,o Ce.
La r»'}5¿.i l i  encargo, o. |. 
l^uciim ir a r  iia , t . S ■*. y ! ^rrff. 
Lo nenia i  ’l '>acrlo, 6  Ju a n illo  

pIc »nír’o^ tn d iila , zarz. 1 .
La suegra y eiam \]o. o. 3. ’ 
Luchts le -tmH'o d>ber. if una 

venginzarrusc’’a l i .  o .Z .
La» ib res.let denoaio.d. 3 7 pr. 
1. 1 m iliic io a  if 'a noche d e lo r i-  

nan, £. 3 7 orot.
La :  tb’ sa de U ir t in , ’.. 1 . í. : í í̂ ' , 8 la Ui¡a d e lla b r a iir , ( 5  I [ ii.as ru inas le B ib 'tonta, o. i .  

a Losjw -e .: francos ó I s s in v is i -* i| Ii 'hs, i . i .* n i  L'.u -och e t fh i'.li  la id  el capitan" .1 ) J í i a L ‘ .a f '” a j .o . 3 ,■’ ,“> L/i' " t C ' S ■■ 3.

— buena ventura, t. K.— ííiííio a  jí ia rr»a(t(il«í|, 1.4.— huérfana de Flandes i  dos 
madres, l . 3. •

Losbolervs en I ,ó n d ret,s , I .
La conciencia, l .  5 .— hechicera, 1 . 1 .— hija  deldiablo, Í. Z.
— ries.-xjsod.i, £. 3.
Loque sonhombresV. f .  • .. . . ‘./OS chalecos de su exceieneia,t.3  

ID.Ltno y  Lana, t. 1 ..
3 Las hijas sin madre, t. S .

La C za rin a , t . 5.
— y irla d  y el vicio, t . 3. 
~ c ite slio n e se llro n o ,l . í .  
—despedida <i,elamanieádiela, 1 
Lo que quiera  « i  m u .je r ,t , I . 
Lasdospri n is. o. 1.
Laico íorn-z.l. 1 .
— ■ \infaiielosinares, M agiao.S. 
Laur.1 , 0  la venganza de uaescla-  . «'?, 5, pról. y e p il.
La peste negra, l .  i  y  pró l.
—cosa urge'.', l . i .
—miiyer délos huevos d e o r o .í .l

Independencia española, ó el 
ptiablode .líi'fr’ i'ienlSOS, o. 3. 

Lo que fulla  à /ni muger, 1 . 1. 
Loqueaobra-á'piti m u g e r ,l .i .
La paz de Verg'ara, I3 i9 , o i .  
—sencillezprovinciana, l ,  1 .
—torre del /iguíla negra, j .4 .  
'—flc r d a la c a n e tU .o .i ._ tosceíoí f/ef íío ffisacr), o. 1 .

9 ÍpT venganza mas noble, 0. 8. 
¡L a s e r r a n a .  s. 1 
8 L í íd o j bodii, deseuhierla.o. 1. 
3 !Los loro» ¡ííJpaerío, z. i .
7 |L j sal de Jesu s, z. 1 .

 ̂Lolii la gaditana, z. i .  »
8 1 La velada de .Sin Ju a n . o. 2.
3 íL i  eíeflct )« de íí» afc/ifdc, o I .

\Los huérfanos del puenlcdenues- 
5 ) Ira .señora, 7 c. 
j  L'í polilla de los parlid/)s, o. 3.

\—cigarrera de Cádiz, o. 1 . g ¡—L í  mensagera, o. 2, ópera.
• Las h a Jts , o la cierva en el bos—13 que, l. S.® La cues/i in de Ía boUca.o. 3. 

^¡LsopclJinn de .'Vivara, í .  3.C|La ;» )cí/i 7 ei paúl Uon, I. i .  « i L i  boda (Ik  Gervasio, t. 1 . 
t  ¡La diplomacia, o. 3.3 :La serpiente délos mares, l ,  7. c. 3:Lo^i*e sonsuegras,i. 1.

41
. i f t r ía n o ia ,< .5  y p ” (5í. 
ilirid oton lo  y muger bonita, i 1 
.}f¡ses el ra ido que las nue

ces, í .  i .
■ VtrgaricaGiulÍer,dla dama de 

l is  camelias, 1 .5 . 
fft muger no me.espera, t. ( . Jf>nc4, ó el saíí)«íÍ!jr de Ingla

terra. í .  5 .
U  irlin e l qu ird s-co $ la s ,l. 4 y P. 
II ti oulelleyarAliempo queron— 

- 1 dar un ano, 0 . 1 .
6 n  , V i» ooife maña que fu erza , o. i 
a t i  V ir i'i .S im )n .l.5 .

.11 tria Lec/isinska, t. 5.

8 Perdón y olvido, i .  5.
S pitragueiecom prom etas!! t i .

I Pobre m ártir/ 1 . 5.
Pobre madre/! l .  5.

Para un apuro u n  amigo, o. i .  
Pagar»- deteslerior, o. 3.* Por u n .g orro '.i. 1 .

Qué será? ó e l duende da A r a n -  
ju e z , o. \ .R icardo [ J I , (seg uid a  parte da 
los H ijos de E d u a rá o )l. 6 . 

R odo la buñolera, o. 1. 
■ 'iaralacrioUa, l . 5 .
S u b ir  como ta espum a, 1 . 3 . 
Sim on el vete ra n o , t .Á o r ó l .  
S a ta n á s!!. 4.
Sam uel el J u d i o ,1 .4 . '
Será  p oií6-fe? í , í .
Soy m u ... bonito, o. i .
Sea V. amable, i .  1.

13 •VireiíiVp ,0 .
-  i> -Vite has lie im isla d e s .í. Z . a; 3. H '.y i'c fiíla n C le sc b r iz im iin u g c r i  3

7'ret p á ja ro se n  u n a  Ja u la , l  i 
Tres m oaosírasde'una m ona,o .3 
Tentaciones!! z . 1 .
Tres á una, a. i .
Tal para cu a l ó L o la la g a d ita -  

p a , z . tí. 1 .
'Tiró el dta'iifo de la m anía, o. 1.
T o oesja tla g u em een fae , o . 1 .

13I, i ‘ • ' ! ________. . .  ' '  t*<-si’ c s u a n u e s ) o r i i a m i in u?l X'Vfi 5¡;Yo/Í»r,edeeoo»padr«,o.l.‘ U . — i>'.C j  ir i  I dalos n iu fr .ig o t, < 5 la. 10|.•{— def  I n , í .  3 . I41 7 Í9  fa natía y yo, 8 i»í yo » » I j  pa- '28 -  iví'iga». 9. 1 , ¡ .j, ® ' 2

5!4-  i- .u c ;.n s .)  l .  -í 8¡ vrf l .  I.-  an u ja .íl/ jrr i n  «f • i - , i i* n ,í .4 .11 9 'OA.'!!» i'2' ■ '3:
2 '3«39

rt'*d4Íel Í2 ro>«i»a, 1 .1 .
Li  '''ibricz de'. ibzc'H, sars. 2'
L ib ' -ir l-r ,, /. •'
Ls r: u i  f í í  iiub 'o. 1.2.1/1 »» >eie f í í  'í'info,!. 3.
L is  n 'u is d c  Siberia, l . s .
L I '■ i'i>.{ir-i rt 'i.nerdad. 1 .1. t i  er(- -,i ■ i.jz iz  del dizblo, el 7':’ 7 »í ajeiir»-). 1.4.L i  .I V Mí -id de Luis .XíV,'. . 3 ,

S¡ Pi.Beíei ca»lan , o. 3.
Zf Pc lr o e l m tr in o , 1 .1 . 
a. P i r u n r  ’ir ,1o, (, 1 ,” t-7«i‘ '0a lanoragraw o 0.

"aula el ramano, o. i . *
P ép ig iln se lerosfs.z  l
por tierra y  por d a r  ¿  ol ciayade ma^cr, 1. 5. ^I ** «*v r/ítfrJ/L'r, t, 5,

i.P a rD d n to h ip o lo o n -ísU t. 1 .

Viva el absolutismo! 1 .1 ..Kícaía libertad! t . 4 .
o^ujer cu a l no hay d o s,» , l 

Una suegra, o. 1.
Un hombre cJlebrCi t. 3.
Una ca-mi»u s cuello , o . l .  
fin  amor insoportable, í .  I .
Un ente suscopltbla, í  1 .
Una tarde, aprovechada, o. I .  
U n su ic id io , o. i .  
e n v ie jo  verde, í .  1 . 
U nhom brJde Lavapiet en  4808,íoWíído poíuainrto, l .S .
Un agente de teatros, i ,  i .
Una venganza, l .  4 
Una esposa cu lp able, t. 1 .
Un gallo y un pollo , t. 1.
Una b’tseronstilucional, t . i .  
oUim o á Dina!! j . 1 . 
Unprisioner'ode  fsludo d fn s o - pírwjvcia» engañan, o. 3 .
Un viage. a l rededor de m i m « -  

ijer, 1 . 1
Un doctor en dos lomos, t .  3. 
Urganda la desconocida,  o. má— 

qia, 4.
Unapanlcra d e J a v a ,! .  1 . 
U nm aridobuenm ozo,yunofeo,iZarzuelas con música,
p r o p ie d a d  de l a  ( iib lio te c a .  
Geromai-x castuñera .o. 1 
f 'l  ti'oÍK» dat diablo, o . l .
Todo* son ra p io ,, o. 1.La i/ai¡a de f l t r i d u d ,c - i .
HiHerii}siieg/uiidore$,(tfgundaporte), o. 1 .
L z h a ie lc r n .i  1 .
Par I (rrullis. o. 2. 
G lv e n t.< rrillr ,d e M fa ro ch o ,o .i 
La venta del Puerto , ó Ju a n ilo  

»Icnulrnoandisla . zarz. i  
hyim or p or lo» b a lcon es,za rz .i. 
h l h .i  Ptntnt . i .La fábrica de tabacos, 2 .
E l 1.3 de wai/o, i'.
D. E sd rú ju lo . 1 .
E l í i oC ira nd o . i .
Lino y  Lona , l .
Tentacione»! f .  taíertcíf/e;proo,nc{a»(i, L l .La sal de J.r.su.t! t 
Es la Chuchi, i .
Lola la gaditana, | ,
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Y las paríitnras;, E l do V a n iyila s .2  
I 12 Ut g l'a n illa d e  ,V a d r id ,l  3 J'/'i-i à el o r a n g -u (a n g ,t .


